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    Odsjek / Smjer: Odsjek za njemački jezik i književnost 

           Nastavni plan: 2015/2016 

       

  

Obavezni predmeti 

  

Godina: I 

       

I s
e

m
e

st
ar

 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Savremeni njemački jezik I 5 2 2 0 

2 Fonetika i fonologija njemačkog jezika  5 2 2 0 

3 
Kultura i civilizacija njemačkog govornog 
područja 5 2 0 1 

4 Uvod u književnost 5 2 2 0 

5 Opda lingvistika 5 2 2 0 

6 Bosanski, hrvatski, srpski jezik I 5 2 0 0 

Ukupno: 30 12 8 1 

       

  
Obavezni predmeti 

  
Godina: I 

       

II
 s

e
m

e
st

ar
 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Morfologija njemačkog jezika I 8 2 4 0 

2 Savremeni njemački jezik II 5 2 2 0 

3 
Pregled njemačke književnosti od početaka do 
klasike 7 2 2 0 

4 Interpretacija književnog djela  5 1 2 0 

5 Bosanski, hrvatski, srpski jezik II 5 2 1 0 
Ukupno: 30 9 11 0 

       
       

       

  
Obavezni predmeti 

  
Godina: II 

       

II
I s

e
m

e
st

ar
 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 
1 Morfologija njemačkog jezika II 8 2 4 0 

2 
Pregled njemačke književnosti od klasike do 
realizma 7 2 2 0 

3 Pismeno izražavanje I 5 2 2 0 
4 Pedagogija 5 2 0 0 

5 Lessingove drame 5 2 2 0 

Ukupno: 30 10 10 0 
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Obavezni predmeti 

  

Godina: II 

       

IV
 s

e
m

e
st

ar
 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Sintaksa njemačkog jezika I 6 2 2 0 

2 Realizam i naturalizam 6 2 2 0 

3 Pismeno izražavanje II 5 2 2 0 

4 Psihologija 5 2 0 0 

5 Sintaksička analiza teksta 4 2 2 0 

6 Izborni predmet 4       
Ukupno: 30 10 8 0 

       

  

Izborni predmeti (Student bira 1 predmet) 

  

Godina: II 

       

IV
 

se
m

e
st

ar
 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Historija BiH 4 2 0 0 

3 Historija civilizacija 4 2 0 0 

Ukupno: 4       

       

       

  
Obavezni predmeti 

  
Godina: III 

       

V
 s

e
m

e
st

ar
 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Sintaksa njemačkog jezika II 8 2 2 1 

2 Impresionizam i ekspresionizam 7 2 2 0 

3 Jezične vježbe njemačkog jezika I 5 2 2 0 

4 Teorija prevođenja 5 2 2 0 

5 
Prevođenje složene rečenice s b/h/s jezika na 
njemački jezik 5 2 2 0 

Ukupno: 30 10 10 1 

       

  
Obavezni predmeti 

  
Godina: III 

       

V
I s

e
m

e
st

ar
 

RB   ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Leksikologija njemačkog jezika I  6 2 2 0 

2 Njemačka književnost između dva rata 6 2 2 0 

3 Jezične vježbe njemačkog jezika II 5 2 2 0 

4 Goetheov Faust 4 2 2 1 

5 Književno prevođenje 5 1 3 0 
6 Izborni predmet 4       

Ukupno: 30 9 11 1 

  

 
 

 
 
 
 

    



4 
 

 
 

  
Izborni predmeti (Student bira 1 predmet) 

  
Godina: III 

       

V
I s

e
m

e
st

ar
 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 
1 Lingvostilistika 4 1 2 0 

2 Teorija i praksa odnosa s javnošdu 4 2 2 0 

3 
    

0 
Ukupno: 4  3 4    

       

       
       

       
       

  

Obavezni predmeti 

  

Godina: IV 

       

V
II

 s
e

m
e

st
ar

 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Leksikologija njemačkog jezika II 6 2 2 0 

2 Njemačka književnost nakon 1945. godine  6 2 2 0 

3 Metodika nastave njemačkog jezika I 5 2 0 0 

4 Frazeologija 4 1 1 1 

5 Stručno prevođenje 5 1 3 0 

6 Izborni predmet 4       
Ukupno: 30 8 8 1 

       

  

Izborni predmeti (Student bira 1 predmet) 

  

Godina: IV 

       

V
II

 s
e

m
e

st
ar

 

RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 
1 Savremena književnost BiH 4 2 2 0 

2 Selimovid u engleskom jeziku 4 2 0 0 

      Ukupno: 4 4  2    

       

  
Obavezni predmeti 

  
Godina: IV 

       

V
II

I s
e

m
e

st
ar

 RB Naziv predmeta ECTS Predavanja Vježbe Lab / Seminar 

1 Semantika njemačkog jezika 5 2 0 0 

2 Njemački roman 20. vijeka 6 2 2 0 

3 Metodika nastave njemačkog jezika II 5 1 3 0 
4 Uvod u tehnike izrade naučnog rada 6 1 1 1 

5 Završni rad 8 2 2 1 

Ukupno: 30 8 8 2 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: SAVREMENI NJEMAĈKI JEZIK I Šifra predmeta:  NJO1 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija 1. godina studija / 1. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr.Memnuna Hasanica, mr.sc.Alisa Trbonja-Kahriman, v.asist. 

Kontakt detalji: 
memnunahasanica@gmail.com alisa_trbonja@yahoo.com 

 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a:  ECTS 5 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće ( 0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi ( 2 ECTS); 50% završni ispit  

( 2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Ciljevi ovog predmeta su: 
- osposobljavanje studenata da razumiju pisane i usmeno izreĉene informacije na 

njemaĉkom jeziku,  
- osposobljavanje studenata da prate izlaganja i predavanja na njemaĉkom jeziku, 
- osposobljavanje studenata da se koriste njemaĉkim jezikom u raznim 
komunikacijskim situacijama, 
- osposobljavanje studenata za rad na proširenju rjeĉnika i na razvijanju receptivnih 
i produktivnih jeziĉkih vještina. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći: 
- da razumiju pisane i usmeno izreĉene informacije na njemaĉkom jeziku,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na njemaĉkom jeziku, 
- da se koriste njemaĉkim jezikom u raznim komunikacijskim situacijama, 
- da imaju sliku o njemaĉkoj jeziĉkoj zajednici, te da poznaju ne samo jeziĉke sadrţaje, 

već i sadrţaje kulturnog i društvenog habitusa. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Slušanje, ĉitanje i analiza raznovrsnih tekstova sa temama iz razliĉitih podruĉja 

svakodnevnog ţivota; Usvajanje leksiĉkog i gramatiĉkog znanja pomoću razliĉitih 

tipova govornih i pismenih vjeţbi;  Pisanje eseja na teme iz razliĉitih podruĉja 

svakodnevnog ţivota; Pisanje diktata. 
1.Uvod, opće upute, vrste rijeĉi (Polazni radni tekstovi za vjeţbanje; kombinirane 

jeziĉne vještine, vokabular, komunikacijska sredstva: npr. Menschen in 
Deutschland); 
2. izjavne reĉenice; upitne reĉenice: W-Frage und Ja/Nein-Frage;  
3. konjugacija glagola u prezentu; 
4. nominativ, akuzativ imenica i odreĊenog i neodreĊenog ĉlana;  
6. pridjevi; 
7. glagolske dopune u akuzativu i dativu; 
7. ĉlan kao zamjenica; 
8. liĉne zamjenice; prisvojne zamjenice 
9. imperativ 
10. prilozi za mjesto, prilozi za vrijeme;  
11. prepozicije sa dativom i akuzativom; 
12. glavni i redni brojevi;  
13. trennbare und untrennbare Verben;; 
14. tvorba perfekta: reĉeniĉni okvir, particip II pravilnih  i nepravilnih glagola; 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Kombiniranjem metoda i kognitivno-komunikativno-interkulturalnim pristupom, te 
izmjenom oblika rada (frontalni, individualni, grupni i rad u parovima) postiţe se 

cilj osposobljavanja studenata za receptivno (slušanje i ĉitanje) i produktivno 

(govorenje i pisanje) svladavanje jezika, tj. receptivnu i izraţajnu kompetenciju i 

razvijanje strategija samostalnoga rada. 
Ostale obaveze studenta (ako se 

predviĊaju): 
PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij 
(receptivne i produktivne pismene vještine), završni pismeni ispit (primjena steĉenih 

mailto:memnunahasanica@gmail.com
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kompetencija, u svrhu potvrĊivanja ostvarenih ishoda), usmeni (produktivne 
usmene vještine). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokvij (40%) 
- završni pismeni i usmeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Perlmann-Balme, M. u. a. (1999): em Kursbuch. Max Hueber Verlag, 
Ismaning. 

2. Perlmann-Balme, M. u. a.(2000): em Arbeitsbuch. Max Hueber Verlag, 
Ismaning.  

3. Eva-Maria Willkop i dr.: Auf neuen Wegen,  

4. Helbig/Buscha: Deutsche Grammatik , Helbig/Buscha: Übungsgrammatik  
Deutsch, Langenscheidts  Großwörterbuch  Deutsch als Fremdsprache;  

5. Dreyer/Schmitt (2006): Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. 
Neubearbeitung, Max Hueber Verlag, Ismaning.  

6. Dallapiazza, Rosa-Maria (2010): Tangram aktuell 1. Kursbuch und 
Arbeitsbuch, Lektion 5 – 8, Hueber. 

7. Dallapiazza, Rosa-Maria (2010): Tangram aktuell 1. Kursbuch und 
Arbeitsbuch, Lektion 5 – 8, Hueber. 

8. Njemaĉki ĉasopisi, odabrani tekstovi iz udţbenika za uĉenje njemaĉkog 
jezika kao stranog jezika. 

Naĉin praćenja kvalitete i 
uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
FONETIKA I FONOLOGIJA 

NJEMAĈKOG JEZIKA 
Šifra predmeta: NJO2   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 1. semestar 

Voditelj predmeta: 
doc. dr. Belma Šator, Ramajana Nazdraić, asist.  

 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba           ramajana_nazdraic@hotmail.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit 

(pismeni i usmeni) (2, 5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

- Studenti teoretski i praktiĉno upoznaju fonetsko-fonološke i prozodijsko-
intonacijske zakonitosti njemaĉkoga jezika te stjeĉu sposobnost njihova 
razumijevanja i primjene; 
- Poseban naglasak se stavlja na opis specifiĉnih fonetsko-fonoloških osobina 

njemaĉkoga jezika; 
- Upoznavanje s fonološkim regularnostima njemaĉkog jezika i sposobnost njegova 

slušanja;  
- Poboljšanje vlastitog izgovora 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći/biti sposobni  za  
- poznavanje fonetsko-fonoloških i prozodijsko-intonacijskih zakonitosti 
njemaĉkoga jezika; 
- poznavanje specifiĉnih fonetsko-fonoloških osobina njemaĉkog jezika: 
- pravilan izgovor i sposobnost slušanja 
- pravilno da izgovaraju rijeĉi na njemaĉkom jeziku 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Predavanja: 
1-2 Temeljni pojmovi fonetike i fonologije 
3-4 Govorni organi i artikulacija glasova 
5-6 Sistem njemaĉkih vokala 
7-8 Konsonantski sistem 
9-10 Fonetska transkripcija 
11-12 Intonacija 
13-14 Akcenat rijeĉi i reĉenice  
15 Ponavljenje i priprema za ispit 
Vjeţbe:  
1. Uvod 
2. Izgovorni aparat; samoglasniĉka parabola; dugi samoglasnici; naglasak u  
rijeĉi; 
3. Okluzivni glasovi; reĉeniĉni akcenat 
4. Frikativi; obezvuĉenje konsonanata na završetku sloga; ritam 
5. [h]; [l]; A-glasovi; I-glasovi; O-glasovi; melodija 
6. U-glasovi; E-glasovi; nazalni konsonanti 
7. Sch-glas; samoglasnici u centru 
8. tjedan: [j]; varijante glasa "h": palatalni (tvrdonepĉani) i velarni (mekonepĉani) 

"h" 
9. Afrikati 
10. Diftonzi 
11. Diftonzi 
12. R-glasovi, -ig- 
13. Transkripcija 
14. Ponavljanje 
15. Ponavljanje i pripreme za ispit 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
 Vjeţbe slušanja, vjeţbe izgovora, vjeţbe ĉitanja, izlaganje. 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
mailto:ramajana_nazdraic@hotmail.com
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Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni i usmeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Gehrmann, Siegfried (1994): Deutsche Phonetik in Theorie und Praxis, Školska 

knjiga, Zagreb. 
2. Grassegger, Hans (2004): Phonetik und Phonologie. 2.Auflage. Idstein: Schulz. 

Kirchner.  
3. Boor, Helmut de/Moser, Hugo/Winkler, Christian (Hrsg.): Siebs. Deutsche 

Aussprache, Reine und gemäßigte Hochlautung mit Aussprachewörterbuch,  19. 
umgearbeitete Auflage, Walter de Gruyter & Co., Berlin  

4. Kessel, Katja/Reimann, Sandra: Basiswissen Deutsche Gegenwartssprache. 2. 
Auflage. A.Francke Verlag, Stuttgart 2008 

5. Ternes, E. (1999): Einführung in die Phonologie. Darmstadt.. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



9 
 

UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
KULTURA I CIVILIZACIJA 
NJEMAĈKOG GOVORNOG 

PODRUĈJA 
Šifra predmeta:  NJO3 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 1. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Lejla Sirbubalo     mr.sc.Sandina Herić, v.asist. 

Kontakt detalji: E-mail:     lejla.sirbubalo@unmo.ba   Sandina.Heric@unmo.ba 
 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 
Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 + 

1 S 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% seminar (2 ECTS); 50% završni ispit (2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

- Upoznavanje s historijskim, geografskim, politiĉkim i kulturnim prilikama drţava 

u kojima se govori njemaĉki jezik; 
- Studente se nastoji senzibilizirati za usporeĊivanje vlastitog sa stranim 

(nedovoljno poznatim) i drugaĉijim; 
- Potaknuti ih na razmišljanje kako bi iz prošloga shvatili sadašnje; 
- Povezivanje osnovnih znanja iz razliĉitih oblasti, senzibilizacija studenata u 

interdisciplinarnom i interkulturalnom pogledu, kao i u odnosu na sopstvenu 
kulturnu prošlost. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da: 
- aktivno sudjeluju u razgovorima i diskusijama o istoriji i kulturi zemalja 
njemaĉkog govornog podruĉja,  
- mogu kritiĉki analizirati svaku od obraĊenih  tema, 
- posjeduju osnovna znanja o historiji kulture njemaĉkog govornog podruĉja, 

kritiĉku svijest o kulturnom razvoju i identitetu, 
- povezuju razliĉite aspekte kulture koje mogu samostalno da uoĉe i interpretiraju. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Okvirni sadrţaj: 
1. Historija 
2. Geografija 
3. Javni ţivot 
4. Kulturne epohe 
5. Poznati filozofi i nauĉnici 
6. Dobitnici Nobelove nagrade 

Sadrţaj po sedmicama: 
1. Civilizacija i kultura zemalja njemaĉkog jeziĉnog izraza: uvod – sadrţaji pojma 
Landeskunde; koncept D-A-CH; Rimsko-germansko doba. Od Franaĉke drţave do 

Svetog Rimskog Carstva; 
2. Sveto Rimsko Carstvo od 13. do 15. stoljeća – dinastije, vladari; Zlatna Bula 
Karla IV; 
3. Reformacija i protureformacija: Karlo V., Martin Luther; Tridesetogodišnji rat i 

Westfalski mir; 
4. Švicarska (Švicarska konfederacija), Austrija i Pruska do 1648;  
5. 18. stoljeće u njemaĉkim drţavama – stoljeće prosvjetiteljstva; kraj Svetog 

Rimskog Carstva Njemaĉkog Naroda; 
6. Beĉki kongres i Novi poredak u Europi; Rajnski savez, Njemaĉki savez;  
Sjevernonjemaĉki savez; 
7. Drugo Njemaĉko carstvo 1871-1918; 
8. Austro-Ugarska Monarhija 1867-1918; 
9. Prvi svjetski rat 1914-1918 i njegove posljedice; Weimarska Republika; 
10. Treći Reich (1933-1945: nacionalsocijalizam / politika i ideologija "krvi i tla"/ 
Holokaust – Šoa) i Drugi svjetski rat (1939-1945); godina 1945; 
11. Nastanak dviju njemaĉkih drţava (Savezna Republika Njemaĉka i Njemaĉka  
Demokratska Republika) 1949. godine; godine 1953, 1961, 1989 i 1990 u 
njemaĉkoj historiji; 
12. Republika Austrija; 
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13. Švicarska konfederacija i Kneţevina Liechtenstein;  
14-15: Drţavni praznici i vjerski blagdani u zemljama njemaĉkog govornog 

podruĉja. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Predavanja, grupni i pojedinaĉni rad; zajedniĉka analiza odabranih  poglavlja iz 
skripata i drugih materijala (novine, ĉasopisi, film, internet), drţanje referata. – 
Pomoćna sredstva: film (dokumentarni i igrani), seminarski rad. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), seminarski 
rad, završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- seminar (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Kuhne, Berthold (2000): Grundwissen Deutschland. Kurzseminare Texte und 
Übungen. Iudicum, München. 

2. Künzel, Werner & Rellecke, Werner (Hrsg.) (2005): Geschichte der deutschen 
Länder. Münster  

3. Luscher, Renate (2005): Landeskunde Deutschland, München. Müller, Helmut 
u.a.(1996): Deutsche Geschichte in Schlaglichtern, Meyers Lexikonverlag, 
Mannheim. 

4. Schulze, Hagen (1996): Kleine deutsche Geschichte, C.H.Beck, München. 

5. Zettel, Erich (1997): Deutschland in Geschichte und Gegenwart. Ein Überblick, 
Hueber Verlag, München. 

6.  Cella, Alexander et al.(1998): Landeskunde deutschsprachige Länder: 
Österreich . Regensburg: Dürr + Kessler.  

7. Goethe Institut (1998): Landeskunde- deutschsprachige Länder. 3 Bände: 
Deutschland, Österreich, Schweiz, Dürr und Kessler, Regensburg. 

8. Nitzschke, Volker: Landeskunde- deutschsprachige Länder. Wolf Verlag, 
Regensburg 1998  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: UVOD U KNJIŢEVNOST Šifra predmeta:  NJO4 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 1. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Sanjin Kodrić; Fatima Trbonja, asist. 

Kontakt detalji: 
sanjin_o_kodric@hotmail.com; sanjin.kodric@ff.unsa.ba 

fatima.trbonja@gmail.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 
Predmet je izraĊen na Odsjeku za bosanski, hrvatski, srpski jezik i knjiţevnost, a 

namijenjen je studentima Odsjeka za b,h,s jezika i knjiţevnosti/Odsjeka za engleski 

jezik i knjiţevnost i Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  
Status predmeta: Obavezni predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 

Ograniĉenja pristupa predmetu: 
Studenti Odsjeka za bosanski/hrvatski/srpski jezik i knjiţevnost, Odsjeka za engleski 

jezik i knjiţevnost; Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1,5 ECTS); 50% završni ispit  
(2 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta Uvod u književnost jeste da da studentima osnovna znanja o: 
- temeljnim knjiţevno-teorijskim pojmovima, 
- ţanrovima i vrstama,  
- strukturi knjiţevnog djela,  
- te odnosu djela i ĉitatelja. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će imati osnovna znanja o:  
- temeljnim knjiţevno-teorijskim pojmovima,  
- ţanrovima i vrstama,  
- strukturi knjiţevnog djela,  
- te o odnosu djela i ĉitatelja. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Nauka o knjiţevnosti;  
2. Knjiţevna kritika i teorija knjiţevnosti 
3. Knjiţevnost kao mimezis;  
4. Knjiţevnost kao ekspresija 
5. Funkcija knjiţevnosti; pojam ukusa i njegova histor. uslovljenost  
6. Struktura knjiţevnog djela 
7. Jeziĉki nivo i nivo ''svijeta'' 
8. Zvukovni sloj; stih i proza kao ritmiĉki oblici 
9. Priroda metriĉki organizovanog govora; osnovi versifikacije  
10. Pjesniĉka slika 
11. Simbol kao oblik svijesti 
12. Organizacija i preobraţaj znaĉenja u jeziku knjiţevnog djela  
13. Svijet knjiţevnog djela 
14. Podjela knjiţevnosti na rodove; naĉini klasifikacije knjiţevnog stvaranja  
15. Ponavljanje i priprema za ispit. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

mailto:sanjin.kodric@ff.unsa.ba
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Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zdenko Lešić, Teorija knjiţevnosti 
2. Zdenko Lešić, Jezik i knjiţevno djelo 
3. Milivoj Solar, Teorija knjiţevnosti 
4. Milivoj Solar, Teorija proze 
5. Z.Škreb, A. Stamać, Uvod u knjiţevnost-teorija metodologija 
6. J.M.Lotman, Struktura umetniĉkog teksta 
7. R.Velek i V. Ostin, Teorija knjiţevnosti 
8. Terry Eagleton, Knjiţevna teorija 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: OPĆA LINGVISTKA Šifra predmeta:  NJO5 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 1. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Edina Solak;  mr.sc. Alisa Trbonja-Kahriman, v.asist. 
Kontakt detalji: edina262@gmail.com     alisa_trbonja@yahoo.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za b,h,s jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 

Ograniĉenja pristupa predmetu: 
Studenti Odsjeka za njemaĉki i engleski jezik i knjiţevnost/engleski jezik i 

knjiţevnost/bosanski,srpski,hrvatski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1, 5 ECTS); 50% završni ispit  

(2 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta je da studentima omogući: 
- upoznavanje sa temeljnim pojmovima 
- i terminima o jeziku, 
- te sa temeljnim pojmovima i  
- terminima o nauci o jeziku 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će steći znanje o: 
- temeljnim pojmovima i; 
 - terminima o jeziku; 
- temeljnim pojmovima i; 
- terminima o nauci o jeziku.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1-2. Uvod u opću lingvistiku – predmet lingvistike kao nauke; gramatika, filologija, 
lingvistika; polazne definicije; osnovne odlike nauĉnih modela i nauĉnih metoda; 

lingvistiĉke discipline; podjela lingvistike 
3. Porijeklo jezika i razvoj pisma 
4. Jeziĉke univerzalije  
5. Funkcioniranje jezika kao sistema znakova  
6-7. Strukturalna lingvistika – Ferdinand de Saussure i njegova lingvistiĉka teorija; 

jezik i njegova struktura; jezik kao sistem; jezik i govor; jezik i njegovo mjesto 
meĊu sistemsko-strukturalnim tvorevinama; priroda jeziĉkog znaka; jeziĉke 

strukture; zvukovni karakter jezika; jedinice jezika i jedinice govora; 
8. Nivoi lingvistiĉke analize  na osnovu analize strukturalnih lingvista; konstitutivne 

i integrantske funkcije jeziĉkih jedinica; fonološko-fonemske jedinice; morfemi i 
morfološki nivo; sintaksiĉki nivo i njegove jedinice; konstituenti i konstrukcije 

9. Lingvistiĉki pravci i metode – jeziĉka ispitivanja do 19. vijeka 
10. Epoha predstrukturalizma; historijsko-komparativni pristup, psihologizam, 

biološki naturalizam, mladogramatiĉari 
11. Humboltova teorija jezika; lingvistiĉka misao u slavenskim zemljama u 19. 

vijeku  
12. Strukturalistiĉki pravci: Praška lingvistiĉka škola, Glosematika; Antropološka 

lingvistika  
13. Transformaciono-generativna gramatika – Noam Chomsky i teorija jeziĉke 

strukture  
14. Psiholingvistika, sociolingvistika i pragmatika 
15. Ponavljanje i priprema za ispit. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Monološka metoda, dijaloška metoda, metoda rada na tekstu, metoda referisanja- 
usmeno izlaganje : prezentacija.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni i usmeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
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Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Bugarski, Ranko: Uvod u opštu lingvistiku, Zavod za udţbenike i nastavna 

sredstva, Beograd, 1991. 
2. Škiljan, Dubravko: Pogled u lingvistiku, Školska knjiga, Zagreb, 1980. 

3. Sosir, Ferdinand de: Kurs opšte lingvistike, Izdavaĉka knjiţarnica Zorana 

Stojanovića, Novi Sad, 1996.    
4. Ivić, Milka: Pravci u lingvistici, Biblioteka XX vek, Beograd, 2001. 
5. Hjelmslev, Louis: Prolegomena teoriji jezika, Biblioteka, Grafiĉki zavod 

Hrvatske, 1980. 
6. Ĉomski, Noam: Sintaksičke strukture, Templa, NS, 1984.      

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: BOSANSKI, HRVATSKI, SRPSKI 
JEZIK I 

Šifra predmeta:  NJO6 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 1. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Elvira Ćemalović-Dilberović 

Kontakt detalji: Elvira.Cemalovic@unmo.ba 
    

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 
Primarno izraĊen predmet na Odsjeku za b,h,s jezik i knjiţevnost, a namijenjen 

studentima Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  
Status predmeta: Obavezni predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ĉasova i zadataka koje studenti 

trebaju izvršiti, te znaĉaja predmeta za konaĉne ishode uĉenja i opću pismenost. 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta jeste da studente upozna sa:  
- pravopisnom normom b,h,s jezika, 
- principima fonetsko-fonološkog sistema b,h,s jezika, 
- prozodijskim osobinama b,h,s jezika  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će steći znanje o: 
- pravopisnoj normi b,h,s jezika, 
- principima fonetsko-fonološkog sistema i  
- prozodijskim osobinama bosanskog/hrvatskog/srpskog jezika. 
- supstandardnoj ortoepskoj normi (sticanje kompetencije za primjenu ortografskih 
pravila na novim primjerima) 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Pojam i predmet fonetike i fonologije;  
2. Terminološko odreĊenje osnovnih jedinica  
3. Podjela glasova po mjestu   
4. Podjela glasova po naĉinu tvorbe 
5. Artikulacijska i akustiĉka obiljeţja fonema  
6. Pojam alternacije i glasovne promjene  
7. Fonološki uvjetovane alternacije fonema 
8. Test 
9. Morfološki uvjetovane alternacije fonema 
10. Prozodijski sistem;  
11. Akcenti, postakcenatska duţina, akcenatska cjelina,  
12. Naglašene i nenaglašene rijeĉi  
13. Raspodjela akcenata i prenošenje na proklitike 
14. Ortografska pravila  
15. Test 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (40%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Dţevad Jahić, Senahid Halilović, Ismail Palić: Gramatika bosanskoga jezika, 
Dom štampe, Zenica, 2000. 



16 
 

2. Ibrahim Ĉedić: Osnovi gramatike bosanskog jezika , Institut za jezik, Sarajevo, 
2001. 

3. Asim Peco: Osnovi akcentologija srpskohrvatskog jezika , Nauĉna knjiga, 

Beograd, 1971.  
4. Stjepan Babić i dr.: Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog 

jezika, Nacrt za gramatiku, HAZU, Zagerb, 1991.  
5. Mihajlo Stevanović: Savremeni srpskohrvatski jezik I, Nauĉna knjiga, Beograd, 

1986.  
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: MORFOLOGIJA NJEMAĈKOG 

JEZIKA I 
Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 2. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić, v.asst 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba     Anisa.Trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 4 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 90 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2,5 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

- utvrĊivanje i proširenje znanja iz gramatike glagolskih oblika i njegovih kategorija;  
- upoznavanje sa morfosintaktiĉkom strukturom njemaĉkog jezika i osposobljavanje 

studenata za pravilno korištenje oblika njemaĉkog jezika;  
- osposobljavanje s tudenata da razumiju pismeno i usmeno izraĉene informacije na 

njemaĉkom jeziku,  
- da prate izlaganja i predavanja na njemaĉkom jeziku,  
- da se koriste njemaĉkim jezikom u raznim komunikacijskim situacijama;  
- rad na proširenju vokabulara i na razvijanju receptivnih i produktivnih jeziĉkih 

vještina. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći/biti sposobni: 
- za usmenu i pismenu jeziĉnu komunikaciju i interakciju meĊu pripadnicima 

zemalja njemaĉkoga govornog prostora i  
- stjecanje uvida u sliku tih jeziĉnih zajednica, što ukljuĉuje poznavanje ne samo 
jeziĉnih sadrţaja već i kulturnoga i društvenoga habitusa; 
Student će posjedovati osnovna znanja o morfo-sintaktiĉkoj strukturi njemaĉkog 

jezika i mogu da pravilno koristi glagolske oblike. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Sadrţaj: 
1. Uvod 
2. Prezent glagola; 
3. Perfekt - tvorba i upotreba,  
4. Preterit - tvorba i upotreba svih vrsta glagola 
5. Pluskvamperfekt - tvorba i upotreba; 
6. Futur I i II glagola; 
7-8. Pasiv: tvorba i upotreba; zamjena pasiva drugim oblicima; 
9. Imperativ; 
10-12. Konjunktiv I i II; 
13. Infinitiv: prezenta aktiva, perfekta aktiva, prezenta pasiva (radnje i stanja), 
perfekta pasiva; 

14. Participi prezenta i perfekta - tvorba i upotreba. 
15. Ponavljanje i priprema za ispit 
Teorijska nastava: 
Morfološka, sintaktiĉka i semantiĉka podjela glagola; modalni i semantiĉki puni 

glagoli, valentnost glagola – glagoli sa dopunama i glagoli bez dopuna; 
Povratni glagoli; liĉni i bezliĉni glagolski oblici; lice i broj; promjenjivi i 

nepromjenjivi glagolski oblici; oblici i funkcija konjugacije: sistem vremena; aktiv i 
oba pasiva (radnje i stanja); indikativ; konjunktiv; imperativ; kondicional; jaki, slabi 
i nepravilni glagoli; glagolski prefiksi; funkcionalni glagoli: 
Praktiĉna nastava:  
Na vjeţbama se uvjeţbavaju gramatiĉka pravila, uvjeţbava se upotreba glagolskih 

oblika, izmeĊu ostalog i tako što se prevode prosto proširene reĉenice na njemaĉki 

jezik. 
Usvajanje gramatiĉkog znanja pomoću razliĉitih tipova govornih i pismenih vjeţbi. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Kombiniranjem metoda i kognitivno-komunikativno-interkulturalnim pristupom, te 
izmjenom oblika rada (frontalni, individualni, grupni i rad u parovima) postiţe se cilj 

osposobljavanja studenata za receptivno (slušanje i ĉitanje) i produktivno (govorenje 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
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i pisanje) svladavanje jezika, tj. receptivnu i izraţajnu kompetenciju i razvijanje 
strategija samostalnoga rada. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zilić, Erminka (2009): Morphologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Sarajevo: Filozofski fakultet. 

2. Tanović, Mustafa (2004): Morfologija njemačkog jezika; Fakultet 
humanistiĉkih nauka, Mostar. 

3. Srdić, Smilja (2008): Morphologie des Deutschen. Jaceh, Beograd. 

4. Drosdowski, G. i saradnici (2000): Duden IV. Grammatik der deutschen 
Gegenwartssprache, Dudenverlag, Mannheim. 

5. Engel, Ulrich (2004): Deutsche Grammatik. Neubearbeitung. IUDICIUM 
Verlag GmbH München. 

6. Grubaĉić, Emilija (1968): Njemačka gramatika, I (fonetika i morfologija), 
Sarajevo. 

7. Helbig, G./Buscha, J. (1992): Übungsgrammatik Deutsch, Berlin. 

8. Dreyer/Schmitt (2006): Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. 
Neubearbeitung, Max Hueber Verlag, Ismaning. 

 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
PREGLED NJEMAĈKE 

KNJIŢEVNOS TI OD POĈETAKA DO 

KLASIKE 
Šifra predmeta:  NJO8 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 1.godina studija / 2. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Amira Ţmirić; Dţenita Drljević, asist. 

Kontakt detalji: zmiric@inecco.net     Dzenita.Drljevic@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (2 ECTS) 

Cilj predmeta: Sticanje znanja o pojedinim epohama njemaĉke knjiţevnosti i upoznavanje sa 

najvaţnijim autorima i njihovim djelima 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjiţevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku pozadinu, 

karakteristike pojedinih epoha i njihove glavne predstavnike, te su sposobni da 
praktiĉno primjenjuju usvojeno znanje na primjeru prepoznavanja i analize 
obuhvacenih tekstova. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Starogermanski oblici starovisokonjemaĉke knjiţevnosti  
2. „Edda“, „Die Merseburger Zaubersprüche“, „Das Hildebrandslied“ 
3. „Das Wessobrunner Gebet“, „Muspilli“, „Heliand“ 
4. Otfrid von Weiβenburg: „Das Evangelienbuch“; „Das Ludwigslied“ 
5. Latinsko i duhovno pjesništvo: „Waltharius manu fortis“, „Ezzo Gesang“, 

Noker von Zwiefalten: „Memento Mori“; Heinrich von Melk: 

„Erinnerungen an den Tod“ 
6. Srednjevijekovno pjesništvo  
7. 16. vijek: Renesansa, humanizam i reformacija 
8. Hans Sachs: Fastnachtspiele, Sebastian Brant: „Das Narren Schyff“; Die 

Volksbücher: „Historia von Doktor Johann Fausten“ 
9. Barock 
10. Ch. Hoffmann von Hoffmannswaldau: „Vergänglichkeit der Schönheit“, 

„Die Welt“, Andreas Gryphius: „Tränen des Vaterlandes“, „Es ist alles 

eitel“, „Vanitas! Vanitatum Vanitas!“; Martin Opitz: „Das Buch von der 

Deutschen Poeterei“ 
11. Grimmelshausen: „Der abendteuerliche Simplizzisimus“; Andreas 

Gryphius: „Leo Armenius oder Fürstenmord“, „Cardenio und Celinde“, 

„Absurda Comica oder Herr Peter Squentz“ 
12. Prosvjetiteljstvo 
13. Sturm und Drang 
14. J.W. Goethe: „Willkommen und Abschied“, „Die Leiden des jungen 

Werther“ 
15. F.Schiller: „Kabale und Liebe“, „Die Räuber“ 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉesce i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

mailto:zmiric@inecco.net
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Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart . 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. ĐorĊević, Mira (2003): Strömungen und Wandlungen der älteren deutschen 
Literatur. Sarajevo.  
5. Von Borries Ernst und von Borries Erika (2003): Mittelalter, Humanismus, 
Reformationszeit, Barock. München. 
6. Von Borries Ernst und von Borries Erika (2003): Aufklärung und Empfindsamkeit, 
Sturm und Drang. München. 
  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: INTERPRETACIJA KNJIŢEVNOG 

DJELA 
Šifra predmeta:  NJO9 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 2. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Sanjin Kodrić; mr.sc. Lejla Ţujo-Marić, v.asist. 

Kontakt detalji: 
sanjin_o_kodric@hotmail.com; sanjin.kodric@ff.unsa.ba 

Lejla.Zujo@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 V 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Uvod u knjiţevnost 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za engleski i njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1,5 ECTS); 50% završni ispit  
(2 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta Intrerpretacija književnog teksta jeste:   
- ovladavanje znanjem o prirodi i strukturi knjiţevnih rodova i vrsta,  
- specifiĉnostima svake od vrsta,  
- ovladavanje kljuĉnim knjiţevno-teorijskim pojmovima,  
- te njihovom upotrebom u prouĉavanju knjiţevnosti. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti upoznati sa svim kljuĉnim 

pojmovima o prirodi i strukturi knjiţevnih rodova i vrsta. 
Bit će sposobni da: 
- upotrijebe sve kljuĉne knjiţevno-teorijske pojmove u prouĉavanju knjiţevnosti;  
- da su sposobni da sami vrše interpretaciju i 
- analizu tekstova. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Lirska poezija;  
2. Vrste lirske poezije 
3.  Jeziĉki izrazi lirske pjesme; zvukovni sloj, ritam i rima 
4-5. Epska poezija; epski junak; priroda epske naracije 
6. Vrste epske poezije 
7. Pripovjedaĉka proza 
8. Priĉa; dijalektika razvoja fabule; lik 
9-10. Roman: pojam i vrste 
11. Karakteristike modernog romana 
12.  Osobine drame; struktura dramskog djela 
13. Dramske vrste: tragedija, komedija, savremena drama 
14. Esejistika; dokumentarna knjiţevnost  
15. Metodologija prouĉavanja knjiţevnosti; knjiţevne teorije  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, seminarski , prezentacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- seminarski rad (40%) 
- završni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zdenko Lešić, Teorija književnosti 
2. Zdenko Lešić, Jezik i književno djelo 
3. Milivoj Solar, Teorija književnosti 
4. Milivoj Solar, Teorija proze 

mailto:sanjin.kodric@ff.unsa.ba
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5. Z. Škreb, A. Stamać, Uvod u književnost-teorija metodologija 
6. Hugo Fridrich, Struktura moderne lirike 
7. Milivoj Solar, Moderna teorija romana 

Naĉin praćenja kvalitete i 
uspješnosti izvedbe predmeta: 

Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: BOSANSKI, HRVATSKI, SRPSKI  
JEZIK II 

Šifra predmeta:  NJO10 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija / 2. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Elvira Ćemalović-Dilberović, mr.sc. Sanja Merzić v.asist.  
Kontakt detalji: Elvira.Cemalovic@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 1 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: 
Primarno izraĊen predmet na Odsjeku za b, h, s jezik i knjiţevnost, a namijenjen 

studentima Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  
Status predmeta: Obavezni opći predmet 

Preduslovi za polaganje predmeta: Bosanski, Hrvatski, Srpski jezik I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ĉasova i zadataka koje studenti 

trebaju izvršiti, te znaĉaja predmeta za konaĉne ishode uĉenja i opću pismenost. 

Cilj predmeta: 

Cilj predmeta jeste da studente upozna: 
- sa principima morfo-sintaksiĉkog sistema bosanskog/hrvatskog/srpskog jezika. 
Poseban naglasak stavit će se na:  
- izuĉavanje flektivne morfologije,  
- odnosno morfoloških i semantiĉkih kategorija promjenjivih i nepromjenjivih rijeĉi, 

dok će se u sklopu sintakse studenti upoznati sa: 
- osnovnim naĉelima povezivanja sintaksema u više sintaksiĉke jedinice,  
- pitanjem funkcije reĉeniĉnih ĉlanova i strukturom proste i sloţene reĉenice. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će steći znanja o: 
- principima morfo-sintaksiĉkog sistema b/h/s jezika; 
- izuĉavanju flektivne morfologije, odnosno morfoloških i semantiĉkih kategorija 

promjenjivih i nepromjenjivih rijeĉi; 
- osnovnim naĉelima povezivanja sintaksema u više sintaksiĉke jedinice;  
- funkciji reĉeniĉnih ĉlanova i strukturom proste i sloţene reĉenice. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Pojam i predmet morfologije  
2. Terminološko odreĊenje osnovnih jedinica morfološke strukture jezika  
3. Kriteriji podjele vrsta rijeĉi  
4. Morfološke i semantiĉke kategorije promjenjivih rijeĉi 
5. Morfološke osobine nepromjenjivih rijeĉi  
6. Pojam i predmet sintakse  
7. Terminološko odreĊenje osnovnih  jedinica sintaksiĉke strukture jezika 
8. Kriteriji podjele sintaksiĉki punoznaĉnih i nepunoznaĉnih rijeĉi i dalja 

potpodjela 
9. Sitaksema – definiranje, tipovi, vrste 
10.  Sintagma – definiranje, tipovi, vrste, tip veze 
11. Reĉenica   
12. Prosta i sloţena reĉenica  
13. Tipovi i vrste reĉenica  
14. MeĊureĉeniĉni odnosi  
15. Test 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (40%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
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85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Dţevad Jahić, Senahid Halilović, Ismail Palić: Gramatika bosanskoga jezika, Dom 
štampe, Zenica, 2000. 

2. Ibrahim Ĉedić: Osnovi gramatike bosanskog jezika , Institut za jezik, Sarajevo, 
2001. 

3. Stjepan Babić i dr.: Povijesni pregled, glasovi i oblici hrvatskoga književnog 

jezika, Nacrt za gramatiku, HAZU, Zagerb, 1991.  
4. Mihajlo Stevanović: Savremeni srpskohrvatski jezik I, Nauĉna knjiga, Beograd, 

1986. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: SAVREMENI NJEMAĈKI JEZIK II Šifra predmeta:  NJI1 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 1. godina studija /2. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Memnuna Hasanica; mr.sc.Alisa Trbonja-Kahriman, v.asist. 

Kontakt detalji: memnunahasanica@gmail.com   alisa_trbonja@yahoo.com 
 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Savremeni njemaĉki jezik I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 40% uĉešće (2 ECTS); 60% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Osposobljavanje studenata da koriste savremeni njemaĉki jezik prema vaţećim 

pravopisnim normama, pruţanje kratkog pregleda o razvoju njemaĉkog pravopisa i s 

tim u vezi analiza odnosa jezika/pravopisa sa pojavama u istoriji, politici, kulturi etc. 
njemaĉkog govornog podruĉja. 
Osim toga ciljevi ovog predmeta su i: 
- poboljšanje usmene i pisane kompetencije; 
- obogaćivanje aktivnog rjeĉnika; 
- rad s razliĉitim vrstama tekstova;  
- diskusija o društvenim i sadrţajima iz kulture s njemaĉkog  jeziĉnog prostora. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći: 
- da razumiju pisane i usmeno izreĉene informacije na njemaĉkom jeziku,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na njemaĉkom jeziku  
- da se koriste njemaĉkim jezikom u raznim komunikacijskim situacijama, 
- da imaju sliku o njemaĉkoj jeziĉkoj zajednici, te da poznaju ne samo jeziĉke sadrţaje, 

već i sadrţaje kulturnog i društvenog habitusa. 
Student je stekao potrebno znanje o pravopisnoj normi u njemaĉkom jeziku, te je 

sposoban da pravilno primjenjuje steĉeno znanje, prije svega, u pisanju. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Razvoj i promjene u pravopisu  
- ortografske konferencije 
- upoznavanje sa vaţećim pravopisnim normama: 
1. Laut- Buchstabenzuordnung, 
2. Getrennt- Zusammenschreibung,  
3. Groß- Kleinschreibung, 
4. Schreibung mit Bindestrich, 
5. Interpunktion,  

  6. Worttrennung am Zeilenende. 
Predavanja prate vjeţbe u kojima studenti aktivno primjenjuju i testiraju svoje 

znanje. 
Na vjeţbama se obraĊuju izmeĊu ostalog: 
- zavisne reĉenice sa veznicima „weil“ i „obwohl“;  
- preterit slabih glagola, modalnih glagola, jakih glagola; 
- komparacija pridjeva; 
- vremenske reĉenice sa veznikom „wenn“; 
- razlika izmeĊu „wenn“ i „wann“; 
- prepozicije: „ohne“, „mit“, „aus“; 
- genitiv imenica; 
- pridjevska deklinacija (slaba, jaka, mješovita); 
- upotreba odreĊenog i neodreĊenog ĉlana 
- pitanja sa „was für ein“ i „welch-„. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Vjeţbe razumijevanja tekstova slušanjem i ĉitanjem/ razgovori vezani za praćenje  
filmova /tekstovi kao povod za praćenje filma, samostalne vjeţbe pisanja, obrada 

zadaća u grupi, u dvoje, rad s razliĉitim vrstama tekstova. 
Ostale obaveze studenta (ako se 

predviĊaju): 
PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni i usmeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
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ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- test (40%) 
- završni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Bachmeier, Irene: Duden, die neue Rechtschreibung unterrichten . 
Materialien für Seminare und zum Selbststudium. Duden, Mannheim u.a. 
1999. 

2. Bredel, Ursula (Hrsg.): Orthographietheorie und Rechtschreibunterricht. 
Niemeyer, Tübingen 2006.  

3. Heller, Klaus: Die Regeln der deutschen Rechtschreibung . Olm-Weidmann, 
Hildesheim 2008.  

6.     Nerius, Dieter: Deutsche Orthographie. Olms, Hildesheim 2007.  

4. Ossner, Jakob: Orthographie. System und Didaktik . Schöningh, Paderborn 
2010. 

5. Scheuringer, Hermann: Die deutsche Rechtschreibung. Edition Praesens, 
Wien 2004. 

6. Stolze-Stubenrecht, Werner (Hrsg.): Duden – Kompaktwörterbuch deutsche 
Rechtschreibung. Duden, Mannheim 2003. 

7. Perlmann-Balme, M. u. a. (1999): em Kursbuch. Max Hueber Verlag, 
Ismaning. 

8. Perlmann-Balme, M. u. a. (2000): em Arbeitsbuch. Max Hueber Verlag, 
Ismaning.  

9. Eva-Maria Willkop i dr.: Auf neuen Wegen,  

10. Dallapiazza, Rosa-Maria (2010): Tangram aktuell 2. Kursbuch und 
Arbeitsbuch, Lektion 5 – 8, Hueber. 

11. Njemaĉki ĉasopisi, odabrani tekstovi iz udţbenika za uĉenje njemaĉkog 
jezika kao stranog jezika. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: MORFOLOGIJA NJEMAĈKOG 

JEZIKA II 
Šifra predmeta:  NJO11 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 2. godina studija / 3. semestar 

Voditelj predmeta: doc. dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić,v.asst. 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba         Anisa.Trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 4 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 90 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Morfologija njemaĉkog jezika I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (3ECTS); 50% završni ispit  

(4 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Teoretsko upoznavanje strukture modernog njemaĉkog jezika i praktiĉno vladanje 
njime. Ovladavanje naprednijim aspektima morfosintakse njemaĉkog jezika. Sticanje 

analitiĉkog rasuĊivanja o karakteristikama i funkcijama neglagolskih vrsta rijeĉi na 

morfološkom, sintaktiĉkom i semantiĉkom nivou. Osposobljavanje studenata da 

razumiju pisane i usmene informacije na njemaĉkom jeziku, da prate izlaganja i 

predavanja na njemaĉkom jeziku, da se koriste njemaĉkim jezikom u raznim 

komunikacijskim situacijama. Rad na proširenju rjeĉnika i na razvijanju receptivnih i 

produktivnih jeziĉkih vještina.  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta student posjeduje osnovna znanja o 
morfosintaktiĉkoj strukturi njemaĉkog jezika, poznaje karakteristike i funkcije 

razliĉitih vrsta rijeĉi i sposoban je da pravilno koristi njihove oblike.  
Student će steći komunikativnu kompetenciju u okviru usmene i pisane jeziĉke 

recepcije i produkcije kao i govorne interakcije na nivou B2/2 Evropskog jeziĉkog 

referentnog okvira.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Teorija: 
1-3. Imenice: GraĊenje imenica, rod, broj i znaĉenje imenica; deklinacija imenica;  
4-5. OdreĊeni i neodreĊeni ĉlan: obavezna upotreba odreĊenog i neodreĊenog ĉlana, 

izostavljanje ĉlana; 
6. Prijedlozi: funkcija prijedloga, prijedlozi sa akuzativom, dativom, sa genitivom, 
sa akuzativom i dativom; 
7-8. Zamjenice: liĉne, prisvojne, pokazne, upitne, odnosne, neodreĊene; povratne, 

zamjeniĉki prilozi; 
9-10. Pridjevi: predikativna i atributivna upotreba; deklinacija pridjeva (slaba, jaka, 
mješovita); poreĊenje pridjeva (prostih i sloţenih); poimeniĉeni pridjevi;  
11. Prilozi: razliĉite vrste priloga; komparacija i mjesto priloga u reĉenici, graĊenje 

priloga; 
12. Usklici; 
13. Veznici; 

14. Brojevi: vrste brojeva i njihova upotreba. 
15. Ponavljanje i pripremanje za ispit 
Praktiĉna nastava:  
Vjeţbe prate predavanja; uvjeţbavaju se gramatiĉka pravila, prevoĊenje prosto 
proširene reĉenice na njemaĉki jezik i sa njemaĉkog jezika. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 

Kombiniranjem metoda i kognitivno-komunikativno-interkulturalnim pristupom, te 
izmjenom oblika rada (frontalni, individualni, grupni i rad u parovima) postiţe se cilj 

osposobljavanja studenata za receptivno (slušanje i ĉitanje) i produktivno (govorenje 

i pisanje) svladavanje jezika, tj. receptivnu i izraţajnu kompetenciju i razvijanje 
strategija samostalnoga rada. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
mailto:Anisa.Trbonja@unmo.ba
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Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zilić, Erminka (2009): Morphologie der deutschen Gegenwartssprache. 
Sarajevo: Filozofski fakultet. 

2. Tanović, Mustafa (2004): Morfologija njemačkog jezika; Fakultet 
humanistiĉkih nauka, Mostar. 

3. Srdić, Smilja (2008): Morphologie des Deutschen. Jaceh, Beograd. 

4. Drosdowski, G. i saradnici (2000): Duden IV. Grammatik der deutschen 
Gegenwartssprache, Dudenverlag, Mannheim. 

5. Engel, Ulrich (2004): Deutsche Grammatik. Neubearbeitung. IUDICIUM 
Verlag GmbH München. 

6. Grubaĉić, Emilija (1968): Njemačka gramatika, I (fonetika i morfologija), 

Sarajevo. 

7. Helbig, G./Buscha, J. (1992): Übungsgrammatik Deutsch, Berlin. 

8. Dreyer/Schmitt (2006): Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. 
Neubearbeitung, Max Hueber Verlag, Ismaning. 

 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
PREGLED NJEMAĈKE 

KNJIŢEVNOS T OD KLASIKE DO 

REALIZMA 
Šifra predmeta:  NJO12 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 2. godina studija / 3. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Lejla Sirbubalo; mr.sc. Sandina Herić, v.as ist. 
Kontakt detalji: lejlasirbubalo@gmail.com         Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
20% uĉešće (1, 5 ECTS); 30% kolokvij i seminarski (2,5 ECTS); 50% završni ispit 

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Sticanje znanja o pojedinim epohama njemaĉke knjiţevnosti i upoznavanje sa 

najvaţnijim autorima i njihovim djelima; 
 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjiţevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku pozadinu, 
karakteristike pojedinih epoha i njihove glavne predstavnike, te su sposobni da 
praktiĉno primjenjuju usvojeno znanje na primjeru prepoznavanja, analize i 
interpretacije obuhvaćenih tekstova.  
 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1.-4.Weimar i njemaĉka klasiĉna knjiţevnost (Goethe i Schiller) 
5.-7. IzmeĊu klasike i romantizma (F.Hölderlin, J. Paul, H.von Kleist, J. P. Hebel) 
8.-10. Romantizam (L.Tieck, C.Brentano, E.T.A. Hoffmann, J.von Eichendorff, 
A.von Chamisso, Novalis) 
11.Biedermeier (E. Mörike, A.F. von Droste-Hülshoff, F.Grillparzer) 

12. Predmartovska knjiţevnost 
13.-14.Knjiţevnost Mlade Njemaĉke (G.Büchner, H.Heine) 
15.Ponavaljanje i priprema za ispit 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja i vjeţbe, prezentacija seminarskog 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji i seminarski 30%, završni pismeni ispit 50%  
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart . 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. Von Borries Ernst und  von Borries Erika (2003): Die Weimarer Klassik, Goethes 
Spätwerk. München. 
5. Borchmeyer D. (1994): Weimarer Klassik . Weinheim  
6. Von Borries Ernst und  von Borries Erika (2003): Zwischen Klassik und 
Romantik: Hölderlin, Kleist, Jean Paul. München. 
7. Von Borries Ernst und  von Borries Erika (2003): Romantik. München. 
etc. 
8. Eversberg, Gerd (1993): Königs Erläuterungen und Materialien zu Faust Teil I. 
Hollfeld. 

mailto:lejlasirbubalo@gmail.com
mailto:Sandina.Heric@unmo.ba
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9. Kobligk, Helmut (1997): Grundlagen und Gedanken. Goethes Faust I. Frankfurt 
am Main. 
10. Trunz, Erich(1986): Goethes Faust kommentiert von Erich Trunz. München. 
11. Schöne, Albrecht (1999): J. W. Goethe, Faust Kommentare. Frankfurt am Main. 
12. Schmidt, Jochen (1999): Goethes Faust. München. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: PISMENO IZRAŢAVANJE I Šifra predmeta:  NJO13 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 2. godina studija / 3. semestar 

Voditelj predmeta: Doc.dr. Amela Ćurković; asist. Ramajana Nazdraić 
Kontakt detalji: acurkovic@web.de  ramajana_nazdraic@hotmail.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Savremeni njemaĉki jezik II 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
40% uĉešće (2 ECTS); 60% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Ciljevi ovog predmeta su: 
- upoznavanje sa morfosintaktiĉkom strukturom njemaĉkog jezika i osposobljavanje 

studenata za pravilno korištenje oblika njemaĉkog jezika;  
- poboljšanje usmene i pisane kompetencije; 
- obogaćivanje aktivnog rjeĉnika; 
- pravopis; 
- rad s razliĉitim vrstama tekstova;  
- diskusija o društvenim i sadrţajima iz kulture s njemaĉkog  jeziĉnog prostora. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći: 
- da razumiju pisane i usmeno izreĉene informacije na njemaĉkom jeziku,  
- da razumiju i prate izlaganja i predavanja na njemaĉkom jeziku  
- da se koriste njemaĉkim jezikom u raznim komunikacijskim situacijama, 
- da imaju sliku o njemaĉkoj jeziĉkoj zajednici, te da poznaju ne samo jeziĉke sadrţaje, 

već i sadrţaje kulturnog i društveno habitusa. 
Student će posjedovati osnovna znanja o morfo-sintaktiĉkoj strukturi njemaĉkog 

jezika; poznavat će karakteristike i funkcije razliĉitih vrsta rijeĉi i sposoban je da 

pravilno koristi njihove oblike. 
Oĉekuje se da će studenti steći komunikativnu kompetenciju u okviru usmene i 

pismene jeziĉke recepcije i produkcije kao i govorne interakcije na nivou B2/1 

Evropskog jeziĉkog okvira. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

U središtu ovog kolegija jest usmeni i pisani rad s tekstom, odnosno produkcija 
tekstova, rad na obogaćivanju rjeĉnika zbog ĉega se koriste autentiĉni tekstovi i 

razliĉiti mediji. Usto se ustrajava na radu o društveno-kulturnim sadrţajima koji su 

aktuelni u njemaĉkim medijima, npr.:  
- Stereotipi: Što je „tipiĉno njemaĉko“? Što je „tipiĉno za BiH“? (odabrani tekst + 

vjeţbe slušanja) 
- Naše inostranstvo: Pogledi na Njemaĉku/Austriju/Švicarsku  
(odabrani tekst + vjeţne slušanja) 
- Biti emigrant u Njemaĉkoj (odabrani tekst + vjeţbe slušanja) 
- Djeca? Ne, hvala! Muškarci i ţene izmeĊu karijere i porodice (odabrani tekst + 

vjeţbe slušanja) Zaposleni roditelji: izmeĊu karijere i porodice 
- Novi "starci": Hiperaktivni penzioneri? (odabrani tekst + vjeţbe slušanja) 
- Novi "starci": Zajedniĉki ţivot (odabrani tekst + vjeţbe slušanja) 
- Ţivot u Njemaĉkoj: Ţivjeti u zajednici ili sam? (odabrani tekst + vjeţbe slušanja) 
- Mladi i jezik (ţargon) mladih u Njemaĉkoj (odabrani tekst + vjeţbe slušanja) 
- Govoriti o vremenu: Ĉekanje (odabrani tekst + vjeţbe) 
- Govoriti o vremenu: Što zapravo znaĉi biti taĉan? (odabrani tekst + vjeţbe 

slušanja) 
Morfološka analiza promjenjivih i nepromjenjivih vrsta rijeĉi i njihova upotreba u 

reĉenici. 
Usvajanje leksiĉkog i gramatiĉkog znanja pomoću razliĉitih tipova govornih i 
pismenih vjeţbi. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Vjeţbe razmijevanja tekstova slušanjem i ĉitanjem/ razgovori vezani za praćenje  
filmova /tekstovi kao povod za praćenje filma, samostalne vjeţbe pisanja, obrada 

mailto:acurkovic@web.de
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zadaća u grupi, u dvoje, rad s razliĉitim vrstama tekstova. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokvij (40%) 
- završni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Perlmann-Balme, M. u. a. (1999): em Kursbuch. Max Hueber Verlag, Ismaning. 

2. Perlmann-Balme, M. u. a.(2000): em Arbeitsbuch. Max Hueber Verlag, 
Ismaning.  

3. Eva-Maria Willkop i dr.: Auf neuen Wegen,  

4. Helbig/Buscha: Deutsche Grammatik , Helbig/Buscha: Übungsgrammatik 
Deutsch, Langenscheidts Großwörterbuch Deutsch als Fremdsprache;  

5. Dreyer/Schmitt (2006): Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. 
Neubearbeitung, Max Hueber Verlag, Ismaning. 

Njemaĉki ĉasopisi, odabrani tekstovi iz udţbenika za uĉenje njemaĉkog jezika kao 
stranog jezika. 

Naĉin praćenja kvalitete i 
uspješnosti izvedbe predmeta: 

Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: PEDAGOGIJA Šifra predmeta:  NJO18 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 2. godina studija / 3. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Husejn Musić 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Prvi ciklus studija na svim odsjecima Fakulteta humanistiĉkih nauka – opći predmet 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Psihologija 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti svih Odsjeka FHN-a  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Predmet podrazumijeva oko 60 sati rada. Studenti su obavezni da pohaĊaju nastavu 

koja će im omogućiti sticanje planiranih kompetencija. 

Cilj predmeta: Osposobiti studente za razumijevanje praktiĉne obrazovnog i odgojnog aspekta njihove 

buduće profesije u savremenom kontekstu bh. obrazovanja  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći: 
- Razumjeti cjelovit i sistematiziran uvid u pedagogijsku znanost, njezino 

utemeljenje i terminologiju  
- kritiĉki promišljati i propitivati probleme suvremene pedagoške teorije i 

prakse  
- razumjeti smisao i sadrţaj empirijskih i drugih istraţivanja, na temu 

uĉinkovitosti prakticiranih oblika odgajanja 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

 1. Pedagogija kao znanost  
2. Predmet pedagogije  
3. Interdisciplinarnost u pedagogiji  
4. Socijalizacija , akulturacija, edukacija, odgoj i obrazovanje  
5. Odgojno obrazovni sustav  
6. Opće i struĉno obrazovanje  
7. Cjeloţivotno obrazovanje  
8. Proces, subjekti i ĉimbenici odgoja  
9. Odgojni ciljevi  
10. Kulturno-povjesna uvjetovanost odgoja  
11. Odgoj kao manipulacija  
12. Humanistiĉki pristup odgoju  
13. Subjekti odgojnog procesa  
14. Uĉenik kao subjekt odgoja  
15. Nastavnik 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, auditorne vjeţbe, dijalog, diskusija, samostalni zadaci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), test, završni 

pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja ostvarenih 
ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Na polovini semestra studenti polaţu parcijalni ispit. Dolasci 5%; zadaće 5%; referat 

10%, parcijalni ispit 30%; finalni ispit 50% 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. A. Vukasovid: Pedagogija, VII izdanje, Zagreb, 2001.  
2. N. Giesecke: Uvod u pedagogiju, 1993.  
3. Grupa autora: Pedagogija (Temeljnja znanja iz opde pedagogije, didaktike, 
školske pedagogije i andragogije), Dom štampe, Zenica, 2002. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: LESSINGOVE DRAME Šifra predmeta:  NJI19 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 2. godina studija / 3. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Lejla Sirbubalo; mr.sc. Sandina Herić, v. as ist.  
Kontakt detalji: lejlasirbubalo@gmail.com              Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemacki jezik i knjizevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (1 ECTS); 20% kolokvij (1 ECTS); 60% završni ispit (2 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje sa epohom  prosvjetiteljstva, reforme u teatru (uporedba sa 

Gottschedom), pojam i shvatanje drame, upoznavanje sa Lessingovim dramama i 
analiza istih 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjiţevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku pozadinu, 

karakteristike epohe prosvjetiteljstva, poznaju rasprave u oblasti drame, te poznaju i 
u stanju su analizirati i prezentirati Lessingove drame 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1.- 3. Prosvjetiteljstvo (1720-1785) 
4.„Theaterreformen“ – Lessing, Gottsched etc. 
5. Predstavnici i odabrana djela 
6.Pojam drama 
7.Vrhunac njemaĉkog prosvjetiteljstva: Gottholda Ephraima Lessing i 
njegova djela: 
8.-9. „Emilia Galotti“: Das Thema, Personnengruppierung, Die literarische 
Bedeutung und Interpretation  
10.-11.-„Miss Sara Sampson“: Das Thema, Personnengruppierung, Die 
literarische Bedeutung und Interpretation  
 
12.-13. „Minna von Barnhelm“: Das Thema, Personnengruppierung, Die 
literarische Bedeutung und Interpretation  

 
14.-15. „Nathan der Weise“ : Das Thema, Personnengruppierung, Die 
literarische Bedeutung und Interpretation   

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): - 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 20%, završni pismeni ispit 60% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart . 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. Von Borries Ernst und von Borries Erika (2003): Aufklärung und 
Empfindsamkeit, Sturm und Drang. München. 
i ostala relevantna sekundarna literatura o Lessingu i gore navedenim dramama 

Naĉin praćenja kvalitete i 
uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 

mailto:lejlasirbubalo@gmail.com
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: SINTAKSA NJEMAĈKOG JEZIKA I Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija 2. godina studija / 4. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić, v. as ist. 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba             Anisa.Trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Morfologija njemaĉkog jezika I i II 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uĉešće (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  
(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Sticanje znanja o sintaksi kao nauĉnoj disciplini, njenom predmetu istraţivanja i 

njenim osnovnim pojmovima. Upoznavanje sa njemaĉkom reĉenicom i njenim 

svojstvima kao i sa reĉeniĉnim ĉlanovima, dijelovima reĉeniĉnih ĉlanova i njihovim 

odnosom. Sticanje kompetentnosti za pravilnu upotrebu njemaĉkog jezika u praksi.   

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Student ima osnovna teorijska i praktiĉna znanja o sintaksi kao nauci i njenom 

predmetu istraţivanja. Poznaje najbitnije pojmove sintakse, njemaĉku reĉenicu i sve 

njene karakteristike. Studenti poznaje reĉeniĉne elemente kao i pravila njihovog 

kombiniranja.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Teorijska nastava: 
- Sintaksa kao nauka i njen predmet istraţivanja; 
- Osnovni pojmovi sintakse; 
- Reĉenica i njene karakteristike; 
- Elipsa; 
- Lingvistiĉke operacije za odreĊivanje reĉeniĉnih elemenata;  
- Predikat, subjekat, objekat, adverbijalne dopune i dodaci i njihova semantiĉka 

podjela; atribut i apozicija;  
- Uvjeţbavanje navedenih jeziĉkih fenomena i struktura. 

Praktiĉna nastava: 
Uvjeţbavanje navedenih jeziĉkih fenomena i struktura. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, individualni rad, radu u paru, vjeţbe, samostalni zadaci, dijalozi, 

konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- seminarski rad (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Dreyer/Schmitt (2006): Lehr- und Übungsbuch der deutschen Grammatik. 
Neubearbeitung, Max Hueber Verlag, Ismaning. 

2. Helbig, G./Buscha, J. (1992): Übungsgrammatik Deutsch, Berlin. 

3. Hering, A. et al. (2006): Übungsgrammatik. Deutsch als Fremdsprache, 
Max Hueber Verlag, Ismaning. 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
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4. Zielinski, Wolf-Dietrich (1998): ABC der deutschen Nebensätze, Max 
Hueber Verlag, Ismaning. 

5. Zilić, E. (2002): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, Dom štampe, 

Zenica. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: REALIZAM I NATURALIZAM Šifra predmeta:  NJO16 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 2. godina studija / 4. semestar 

Voditelj predmeta: doc.drr. Lejla Sirbubalo; mr.sc. Sandina Herić, v.as ist.  
Kontakt detalji: lejlasirbubalo@gmail.com        Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno:2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Sticanje znanja o epohi realizma i naturalizma njemaĉke knjiţevnosti i upoznavanje 

sa najvaţnijim autorima i njihovim djelima 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjizevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku pozadinu, 
karakteristike epoha realizma i naturalizma i njihove glavne predstavnike, te su 
sposobni da praktiĉno primjenjuju usvojeno znanje na primjeru prepoznavanja, 
analize i interpretacije obuhvaćenih tekstova 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. GraĊanski i poetski realizam (1848 – 1898) 
2. F.Hebbel: „Maria Magdalena“ 
3. G.Keller: Die Leute von Seldwyla: „Die drei gerechten Kammacher“, „Der 

Schmied seines Glücks“ 
4. G.Keller: Die Leute von Seldwyla: „Kleider machen Leute“, „Romeo und 

Julia auf dem Dorfe“ 
5. C.F. Meyer: Das Amulett“ 
6. T.Storm: „Immensee“, „Der Schimmelreiter“ 
7. T.Fontane: „Effi Briest“ 
8. T.Fontane: „Grete Minde“ 
9. M.von Ebner Eschenbach: „Das Gemeindekind“ 
10. Naturalizam (1880 - 1900) 
11. G. Hauptmann: „Bahnwärter Thiel“ 
12. G.Hauptmann: „Vor Sonnenaufgang“, „Die Weber“ 
13. G.Hauptmann: Der Biberpelz 
14. A.Holz/ J.Schlaf: Die Familie Selicke 
15. Ponavljanje i priprema za ispit 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): - 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart. 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. Van Rinsum Annemarie und van Rinsum Wolfgang (2003): Frührealismus. 
München. 
5. Van Rinsum Annemarie und van Rinsum Wolfgang (2003): Realismus und 

mailto:lejlasirbubalo@gmail.com
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Naturalismus. München. 
6. Aust, H. (1976): Literatur des Realismus. Stuttgart  
7. Becker, S. (2003): Bürgerlicher Realismus. Tübingen/Basel  
8. Hamann, R. / Hermand, J. (1959): Naturalismus. Berlin  
9. Preisendanz, W. (1976): Wege des Realismus. München  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: PISMENO IZRAŢAVANJE II Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 2. godina studija / 4. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Amela Ćurković; Ramajana Nazdraić asist. 
Kontakt detalji: acurkovic@web.de    ramajana_nazdraic@hotmail.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Preduslovi za polaganje predmeta: Savremeni njemĉki jezik III 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Osposobljavanje studenata da  
- razgovaraju i 
- pišu o temama koje su izvan njihove svakodnevnice i njihovih oblasti 

interesovanja, kao i  
- proširenje njihovog tematskog fonda rijeĉi.   

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti su sposobni da pišu i razgovaraju o temama koje su izvan njihove 

svakodnevnice i njihovih oblasti interesovanja, pišu i drţe referate na razne teme. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Usmena i pismena obrada autentiĉnih tekstova sa njemaĉkog jeziĉnog podruĉja, 

razumijevanje teksta, prepriĉavanje, analiza sloţenijih tekstova, prevoĊenje dijelova 

teksta sa njemaĉkog jezika i  njemaĉki jezik, diskusija o odreĊenoj temi, proširivanje 

rijeĉnika na zadate teme, pisanje eseja, uvjeţbavanje sastavljanja i prezentiranja 

referata; 
Studenti proširuju svoj fond rijeĉi obogaćivanjem spektra tema koje se obraĊuju na 

vjeţbama; 
Studentima se ukazuje na jeziĉke nedostatke iz oblasti leksike i pravilnog izraţavanja, 

morfologije, morfosintakse, intonacije i izgovora; 
Razvijaju se slušalaĉke i ĉitalaĉke kompetencije. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Prezentacije, gosti predavaĉi, samostalni zadaci, rad u grupama, rad u parovima, 

diskusije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokvij (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Bacskai, E. (1995): ABC der Textsortenkompetenz. Tipps und Techniken zu 
Textsorten und Aufsatzarten, ELTE Germanistisches Institut, Budapest. 

2. Willkop, Wiemer, Müller-Küppers, Eggers, Zöllner (2003): Auf neuen 
Wegen, Hueber.  

Njemaĉki ĉasopisi i odabrani tekstovi. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: PSIHOLOGIJA Šifra predmeta:  NJO14 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 2. godina studija / 4. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr.Jasna Bogdanović-Ćurić 
Kontakt detalji:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Prvi ciklus studija na svim odsjecima Fakulteta humanistiĉkih nauka – opći predmet 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti svih Odsjeka FHN-a  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Predmet podrazumijeva oko 60 sati rada. Studenti su obavezni da pohaĊaju nastavu 

koja će im omogućiti sticanje planiranih kompetencija. 

Cilj predmeta: 

Cilj  predloţenog kolegija je upoznavanje studenata s teorijskim i aplikativnim 

spoznajama iz znaĉajnih podruĉja psihologije. U toku izuĉavanja  student tiĉe 

sposobnost razumijevanja i ispravnog korištenja znaĉajnih pojmova kojima se mogu  

pravilno obrazloţiti  kognitivni, emocionalni i konativni procesi. Studenti će se 

upoznati i sa savremenim spoznajama iz psihologije liĉnosti i posebno o agensima 

razvoja i socijalizacije liĉnosti.   

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći: 
- Razumjeti i prepoznati osnovne probleme opće psihologije  
- Identificirati probleme u nastavnoj praksi i pravilno reagovati na njih  
- Shvatiti psihološke procese na nosnovu savremenih shvatanja te dalje 

prouĉavati probleme tipiĉne za školu i nastavu iz oblasti psihologije 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

 1.Predmet i razvoj psihologije.  
2. Psihološke metode istraţivanja . Psihološki testovi : vrste i psihometrijske 

karakterstike 
3. Osjeti i percepcije 
4. Uticaj fiziĉkih, fizioloških , psiholoških i socijalnih faktora na percepciju.  Iluzije, 

paslike i predstave 
5. Uĉenje i pamćenje. Transfer uĉenja. Teorije zaboravljanja  
6. Racionalizacija procesa uĉenja.  
7. Mišljenje. Inteligencija : tumaĉenja, faktorske teorije sposobnosti.  
8. Emocije.  
9. Motivi.  
10. Frustracija i reagiranje na frustraciju.  
11. Struktura, dinamika i razvoj liĉnosti.  
12. Temperament.  
13. Karakter.   
14. Agensi socijalizacije liĉnosti.  
15. Mentalno zdravlje 

Oblici provoĊenja nastave/metode 
uĉenja: predavanja,  auditorne vjeţbe, eksperimentalne vjeţbe, demonstracija itd. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

/// 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Kolokviji (30%) 
 seminarski rad 20% 
usmeni ispit 50%. 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Rathus, S.A. (2000). Temelji psihologije. Jastrebarsko: Naklada Slap. 
2. Kretch, D., Crutchfield, R.S. (1978).  Elementi psihologije.  Beograd: 

Nauĉna knjiga. 
3. Peĉjak, V. (1981). Psihologija saznavanja. Sarajevo: Svjetlost 

 
Dodatna i preporuĉena literatura 

1. Lawrence, A., Pervin, A.L., John, P.O. ( 2008). Psihologija liĉnosti: teorije i 

istraţivanja. Zagreb: Školska knjiga  
2. Dizdarević, I. ( 2002). Agensi socijalizacije liĉnosti. Sarajevo: Prosvjetni 
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list 
3. Petz, B. ( 2003). Uvod u psihologiju. Jas trebarsko: Naklada Slap  
4. Bootzin,R.R., Bower, H.G., Crocker. J., Hall, E. ( 1991). Psychology 

Today. New York: McGraw-Hill, Inc.  
Hartley, J., Branthwaite. A. ( 2002). Psiholog u praksi. Jastrebarsko : Naklada Slap  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 

FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: SINTAKSIĈKA ANALIZA TEKSTA Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Prvi ciklus studija 2. godina studija / 4. semestar 

Voditelj predmeta: Doc.dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić, v.asst. 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba     Anisa.Trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: / 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Odsjek za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (1, 5 ECTS); 50% završni ispit  
(2 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Sticanje teorijskog i praktiĉnog znanja o vrstama njemaĉkih nezavisnih i zavisnih 
reĉenica, o redu rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj reĉenici, o njemaĉkim reĉeniĉnim 

modelima i planovima, te valentnosti glagola, imenica i pridjeva. Osposobljavanje 
studenata za primjenu navedenog znanja u pismenoj i usmenoj komunikaciji. 
Kontrastiranje bosanske, hrvatske, srpske i njemaĉke sintakse. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Student raspolaţe teorijskim i praktiĉnim znanjem o vrstama njemaĉkih zavisnih i 
nezavisnih reĉenica, o redu rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj raĉenici, o njemaĉkim 
reĉeniĉnim modelima i planorivma, te valentnosti njemaĉkih glagola, imenica i 
pridjeva. Student je osposobljen da primjenjuje navedeno znanje u pismenoj i 
usmenoj komunikaciji. Kompetentan je da kontrastira b/h/s i njemaĉku sintaksu. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1-2. Analiziranje i prevoĊenje odabranih tekstova na njemaĉkom jeziku. 
3. Vrste reĉenica  
4-5. Sloţena reĉenica koordinativnog i subordinativnog spoja (reĉeniĉni niz i 

reĉeniĉni sklop);  
6-7. Podjela zavisnih reĉenica prema razliĉitim kriterijumima; 
8-9. Reĉeniĉni modeli i planovi u njemaĉkom jeziku;  
10. Red rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj reĉenici;  
11-13. Valentnost glagola, imenica i pridjeva; 

14-15. Uvjeţbavanje odnosno prepoznavanje navedenih jeziĉkih fenomena i 
struktura u tekstu. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, auditorne vjeţbe, dijalog, diskusija, samostalni zadaci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), test, završni 

pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja ostvarenih 
ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Drosdowski, G. i saradnici (najnovije izdanje): DUDEN IV. Grammatik 
der deutschen Gegenwartssprache, Dudenverlag, Mannheim. 

2. Engel, U. (najnovije izdanje): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, 
Erich Schmidt Verlag, Berlin. 

3. Helbig, G. /Buscha, J. (najnovije izdanje): Übungsgrammatik Deutsch, 
Berlin. 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
mailto:Anisa.Trbonja@unmo.ba
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4. Petrović, V.(2005): Syntax des zusammengesetzten Satzes im Deutschen. 
Ein Arbeitsbuch. Školska knjiga, Zagreb. 

5. Zilić, E. (2002): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, Dom štampe, 

Zenica. 
Odabrani tekstovi na njemaĉkom jeziku  

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
HISTORIJA  

BOSNE I HERCEGOVINE  
Šifra predmeta:  NJI9 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 2. godina studija / 4. semestar 

Voditelj predmeta: prof..dr. Adnan Velagić 
Kontakt detalji: adnan.velagic@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za historiju 

Status predmeta: Izborni predmet 
Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti svih Odsjeka FHN-a (osim studenata Odsjeka za historiju) 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovna vrijednost je definisana na osnovu obima gradiva i vaţnosti poznavanja 

opće historije u procesu izuĉavanja i razumijevanja historije knjiţevnosti. 

Cilj predmeta: Dati pregled bosanskohercegovaĉke prošlosti, od najstarijih vremena do savremenog 

doba. U fokusu obrade tema su društveno-politiĉka i kulturna zbivanja.  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Nakon što odslušaju modul i izvrše svoje obaveze studenti će: 
 Znati historiju BiH u prethistoriji i antici 
 Poznavati srednjovjekovnu historiju BiH 
 Znati historiju BiH u vrijeme osmanske vladavine 
 Biti sposoban steĉena znanja povezati sa historijom knjiţevnosti 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Bosna i Hercegovina u prethistoriji i antici 
2. Bosna i Hercegovina u srednjem vijeku 
3. Bosna i Hercegovina u sastavu Osmanskog carstva (1463-1878.) 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja 70%,  prezentacije 10%, gost predavaĉ 10%, diskusije 10%. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (20%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (40%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Bosna i Hercegovina od najstarijih vremena do kraja Drugog svjetskog rata, 
Sarajevo, 1998. 
2. Enciklopedija (separat za BiH) , Jugoslavenski leksikografski zavod, Zagreb, 1983. 
3. Esad Arnautović, Pregled historije BiH od prahistorije do kraja srednjeg vijeka, 
Mostar, 1997. 
4. Mustafa Imamović, Historija Bošnjaka, Sarajevo, 1997. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 

   

mailto:adnan.velagic@unmo.ba
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: SINTAKSA NJEMAĈKOG JEZIKA II Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 3. godina studija / 5. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić, v.asist. 
Kontakt detalji: belma.prndelj@unmo.ba; anisa.trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 
Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 

+1 seminarski 

Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 + 

15 seminarski 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 8 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni  

Peduslovi za polaganje predmeta: Sintaksa njemaĉkog jezika I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (1 ECTS); 40% seminarski rad (3 ECTS); 50% završni ispit  

(4 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Sticanje teorijskog i praktiĉnog znanja o vrstama njemaĉkih nezavisnih i zavisnih 

reĉenica, o redu rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj reĉenici, o njemaĉkim reĉeniĉnim 

modelima i planovima, te valentnosti glagola, imenica i pridjeva. Osposobljavanje 
studenata za primjenu navedenog znanja u pismenoj i usmenoj komunikaciji. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 
/ishod uĉenja: 

Student ima teorijsko i praktiĉno znanje o vrstama reĉenica prema govornoj 

intenciji, o sloţenoj reĉenici koordinativnog i subordinativnog spoja. On moţe da 

prepozna vrste reĉenica u indirektnom obliku, razne vrste zavisnih reĉenica 

(subjekatska, objekatska i adverbijalna reĉenica; atributska reĉenica), reĉeniĉne 

modele i planove u njemaĉkom jeziku. On ima znanja o valentnosti njemaĉkih 

glagola, imenica i pridjeva i sposoban je da se sluţi njemaĉkim reĉenicama 

valentnosti glagola, imenica i pridjeva.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

Teorijska natava: 
- Vrste reĉenica prema sadrţaju/govornoj intenciji: iskazna, upitna, zapovjedna, 

uskliĉna i ţeljna reĉenica; 
- Vrste reĉenica u indirektnom obliku.  
- Sloţena reĉenica koordinativnog i subordinativnog spoja (reĉeniĉni niz i 

reĉeniĉni sklop);  
- Podjela zavisnih reĉenica prema razliĉitim kriterijumima;  
- Sintaksiĉki opis zavisnih reĉenica: subjekatska, objekatska i adverbijalne 

reĉenice;  
- Atributska reĉenica; 
- Reĉeniĉni modeli i planovi u njemaĉkom jeziku;  
- Red rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj reĉenici;  
- Valentnost glagola, imenica i pridjeva; 

- Uvjeţbavanje navedenih jeziĉkih fenomena i struktura na vjeţbama. 
Praktiĉna nastava: 
Uvjeţbavanje navedenih jeziĉkih fenomena i struktura na vjeţbama. Usmena i 

pismena obrada autentiĉnih tekstova sa njemaĉkog jeziĉkog podruĉja, prepriĉavanje 

i analiza sloţenijih i duţih tekstova, prevoĊenje dijelova teksta sa njemaĉkog jezika 

i na njemaĉki jezik, diskusija o odreĊenoj temi, razvijanje tehnika samostalnog rada 

(sluţenje jednojeziĉkim i dvojeziĉnim rijeĉnicima, leksikonima i enciklopedijama). 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, dijalozi, konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), seminarski 

rad, završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- seminarski rad (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 

mailto:belma.prndelj@unmo.ba
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75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Drosdowski, G. i saradnici (najnovije izdanje): DUDEN. Grammatik der 
deutschen Gegenwartssprache, Dudenverlag, Mannheim. 

2. Đukanović, Jovan (1998): Der komplexe Satz im Deutschen, Zavod za 
udţbenike i nastavna sredstva, Beograd.  

3. Engel, U. (najnovije izdanje): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, 
Erich Schmidt Verlag, Berlin. 

4. Helbig, G. /Buscha, J. (najnovije izdanje): Deutsche Grammatik, Ein 
Handbuch für den Ausländerunterricht , Langenscheidt Verlag 
Enzyklopädie, Leipzig. 

5. Petrović, V. (2005): Syntax des zusammengesetzten Satzes im Deutschen. 
Ein Arbeitsbuch. Školska knjiga, Zagreb. 

6. Zilić, E. (2002): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, Dom štampe, 

Zenica. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: IMPRES IONIZAM I 
EKSPRES IONIZAM 

Šifra predmeta:  NJO20 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 3. godina studija / 5. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Lejla Sirbubalo; mr.sc. Sandina Herić,v. as ist.  
Kontakt detalji: lejlasirbubalo@gmail.com; sandina.heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 7 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (1 ECTS); 30% kolokvij (2,5 ECTS); 50% završni ispit (3,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Sticanje znanja o knjiţevnim epohama impresionizam i ekspresionizam, 
najvaţnijim autorima i njihovim djelima u njemaĉkom govornom podruĉju. 
Objašnjavaju se pojmovi razliĉitih strujanja na poĉetku stoljeća: impresionizam, 
simbolizam, neoromantizam i ekspresionizam 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjiţevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku pozadinu, 
karakteristike knjiţevnosti impresionizma i ekspresionizma i njihove glavne 
predstavnike, te su sposobni da praktiĉno primjenjuju usvojeno znanje na primjeru 

prepoznavanja i analize obuhvaćenih tekstova.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Impresionizam: predstavnici i djela 
2. A. Schnitzler: „Liebelei“, „Der Reigen“ 
3. A. Schnitzler: „Leutnant Gustl“, „Fräulein Else“ 
4. H.Hesse: „Der Steppenwolf“, „Narzis und Goldmund“ 
5. Simbolizam: predstavnici i djela 
6. R.M. Rilke: Gedichte, i „Duineser Elegien“ 
7. R.M. Rilke: „Die Aufzeichnungen des Malte Laurids Brigge“  
8. Neoromantizam: predstavnici i djela 
9. T.Mann: „Der Tod in Venedig“, „Tonio Kröger“ 
10. T.Mann: „Buddenbrooks“ 
11. H.Mann: „Professor Unrat oder das Ende eines Tyrannen“  
12. Ekspresionizam: predstavnici i djela 
13. F. Wedekind: „Frühlings Erwachen“ 
14. F. Kafka: „Die Verwandlung“ 
15. F. Kafka: Der Prozess 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): - 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart . 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. Leiß, Ingo und Stadler, Hermann (2003):  Wege in die Moderne 1890 – 1918. 
München.  

Naĉin praćenja kvalitete i uspješno 
izvesti izvedbe predmeta: 

Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
 

mailto:lejlasirbubalo@gmail.com
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
JEZIĈNE VJEŢBE NJEMAĈKOG 

JEZIKA I Šifra predmeta:  

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija Treća godina/Peti semestar 

Voditelj predmeta: Doc.dr. Amela Ćurković;mr.sc.Alisa Trbonja-Kahriman, v. asist.  
Kontakt detalji: acurkovic@web.de  alisa_trbonja@yahoo.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Osposobljavanje studenata da razgovaraju i pišu i o temama koje su izvan njihove 
svakodnevnice i njihovih oblasti interesovanja, kao i proširenje njihovog tematskog 

fonda rijeĉi. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti su sposobni da pišu i razgovaraju o temama koje su izvan njihove 
svakodnevnice i njihovih oblasti interesovanja. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Studenti proširuju svoj fond rijeĉi obogaćivanjem spektra tema koje se obraĊuju 

na vjeţbama; 
- Studentima se ukazuje na jeziĉke nedostatke iz oblasti leksike i pravilnog 

izraţavanja, morfologije, sintakse, intonacije i izgovora;  
- Razvijaju se slušalaĉke i ĉitalaĉke kompetencije.  

  - Diskusija na zadanu temu, tehnike usmenog i pismenog argumentiranja, priprema           
i drţanje referata (grupno ili individualno).  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Prezentacije, gosti predavaĉi, samostalni zadaci, rad u grupama, rad u parovima, 

diskusije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- test (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Bacskai, Egeyd (1995): ABC der Texsortenkompetenz. Tipps und 
Techniken zu Textsorten und Aufsaztarten, ELTE Germanistisches Institut, 
Budapest. 

2. Willkop, Wiemer, Müller-Küppers, Eggers, Zöllner (2003): Auf neuen 
Wegen, Hueber. 

3. Njemaĉki ĉasopisi i odabrani tekstovi. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: TEORIJA PREVOĐENJA Šifra predmeta:  NJO 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 3. godina studija / 5. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Edina Špago-Ćumurija; Dţenita Drljević, asist. 
Kontakt detalji: Edina@unmo.ba    Dzenita.Drljevic@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki i engleski jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Sticanje znanja o teorijskim aspektima procesa prevoĊenja i njihova empirijska 

provjera na razliĉitim tekstovima. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će steći znanje o teorijskim aspektima 

procesa prevoĊenja, te će biti sposobni da steĉena znanja primijene na razliĉitim 

tekstovima.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Teorija prevoĊenja kao nastavna disciplina; 
- Lingvistiĉka koncepcija prevoĊenja; 
- Knjiţevna koncepcija prevoĊenja; 
- Komunikacijski model prevoĊenja; 
- Oblici i vrste prevoĊenja; 
- Prijevodna ekvivalentnost; 
- Proces prevoĊenja; 
- Prijevodna analiza; 
- PrevoĊenje elemenata kulture i civilizacije; 
- PrevoĊenje struĉne i nauĉne leksike i terminologije;  
- Prijevodna semantizacija u nastavi stranih jezika 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Ivir, Vladimir (1995): Teorija prevođenja i znanost o prevođenju , u 
Zbornik radova „PrevoĊenje: suvremena strujanja i tendencije“, Zagreb. 

2. Levi, Jirţi (1982): Umjetnost prevođenja, „Svjetlost“, Sarajevo. 

3. Tanović, Ilijas (1986): Prijevod kao način semantizacije leksike, u 
zborniku „PrevoĊenje i nastava stranih jezika“, Beograd. 

4. Tanović, Ilijas (1989): Teorija prevođenja i njen doprinos poboljšanju 

prevodilačke prakse, Mostovi, Ljubljana. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
PREVOĐENJE SLOŢENE REĈENICE 

SA B/H/S JEZIKA NA NJEMAĈKI 

JEZIK 
Šifra predmeta:  NJO23 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 3. godina studija / 5. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić, v.asist. 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba    Anisa.Trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Sintaksiĉka analiza teksta 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (0, 5 ECTS); 30% kolokvij (1, 5 ECTS); 50% završni ispit (2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Sticanje teorijskog i praktiĉnog znanja o vrstama njemaĉkih nezavisnih, s teţištem 

na zavisne reĉenice, o redu rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj reĉenici, o njemaĉkim 

reĉeniĉnim modelima i planovima, te valentnosti glagola, imenica i pridjeva. 

Osposobljavanje studenata za primjenu navedenog znanja u pismenoj i usmenoj 
komunikaciji. 
Kontrastiranje bosanske, hrvatski, srpske i njemaĉke sintakse. 
 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti osposobljeni da teoretsko i 
steĉeno znanje iz ovog predmeta prmjenjuju usmeno i pismeno. Da znaju prevoditi sve 

vrste sloţenih reĉenica sa njemaĉkog na b/h/s jezik i obratno, te da znaju  uoĉiti razlike 

koje se javljaju kod prevoĊenja sloţene reĉenice sa b/h/s jezika na njemaĉki jezik, 

uzimajući u obzir valentnost (glagola, pridjeva i imenica), red rijeĉi, upotrebu tempusa, 

modusa i genusa.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Vrste reĉenica prema sadrţaju/govornoj intenciji: iskazna, upitna, zapovjedna, 

uskliĉna i ţeljna reĉenica; 
2. Vrste reĉenica u indirektnom obliku.  
3. Sloţena reĉenica koordinativnog i subordinativnog spoja (reĉeniĉni niz i 

reĉeniĉni sklop);  
4. Podjela zavisnih reĉenica prema razliĉitim kriterijumima;  
5. Sintaksiĉki opis zavisnih reĉenica: subjekatska, objekatska i adverbijalne 

reĉenice;  
6. Atributska reĉenica; 
7. Reĉeniĉni modeli i planovi u njemaĉkom jeziku;  
8. Red rijeĉi u nezavisnoj i zavisnoj reĉenici;  
9. Valentnost glagola, imenica i pridjeva; 
10-15. Uvjeţbavanje navedenih jeziĉkih fenomena i struktura na vjeţbama. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Drosdowski, G. i saradnici (najnovije izdanje): DUDEN Grammatik der 
deutschen Gegenwartssprache, Dudenverlag, Mannheim. 

2. Engel, U. (najnovije izdanje): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, 
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Erich Schmidt Verlag, Berlin. 

3. Grubaĉić, E. (1969): Njemačka gramatika II (sintaksa) , Zavod za 
izdavanje udţbenika, Sarajevo. 

4. Helbig, G. /Buscha, J. (najnovije izdanje): Deutsche Grammatik, Ein 
Handbuch für den Ausländerunterricht , Langenscheidt Verlag 
Enzyklopädie, Leipzig. 

5. Petrović, V.(2005): Syntax des zusammengesetzten Satzes im Deutschen. 
Ein Arbeitsbuch, Školska knjiga, Zagreb. 

6. Zilić, E. (2002): Syntax der deutschen Gegenwartssprache, Dom štampe, 

Zenica. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
LEKSIKOLOGIJA NJEMAĈKOG 

JEZIKA I 
Šifra predmeta:  NJO24 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 3. godina studija/ 6. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Memnuna Hasanica; mr.sc. Alisa Trbonja-Kahriman, v.asist.  
Kontakt detalji: memnunahasanica@gmail.com; alisa.trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Sintaksa njemackog jezika I i II 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2,5 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Teoretsko upoznavanje strukture modernog njemaĉkog jezika i praktiĉno vladanje 

njime, te teoretsko upoznavanje sa kljuĉnim pojmovima leksikologije glagola 

savremenog njemaĉkog jezika. 
 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti će poznavati i prepoznavati strukture modernog 

njemaĉkog jezika, te će praktiĉno vladati njime. Studenti će steći znanje o kljuĉnim 

pojmovima leksikologije glagola savremenog njemaĉkog jezika. 
Nakon što je student u prvim godinama studija  ponovio i proširio znanje o  
regularitetima njemaĉkog jezika, poboljšava ovaj predmet jeziĉnu kompetenciju 
studenta u smislu proširivanja fonda njemaĉkih rijĉi, tako da student sada ima 
veću mogućnosti ĉitati nove tekstvove, prevoditi i komunicirati s govornicima 
njemaĉkog  govornog podruĉja. 
 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Razliĉiti pristupi tvorbi rijeĉi; 
- Vrste tvorbi kod glagola  
- kompozicija, derivacija; 
- kompozicija,  
- derivacija  
- konverzija,  
- sufigiranje,  
- prefigiranje,  
- implicitna derivacija; 

 - sufiksi i prefiksi,  
- naglašeni i nenaglašeni prefiksi,  
- funkcija pojedinih vrsta tvorbe. 
Na vjeţbama se na autentiĉnim tekstovima analiziraju glagoli s obzirom na njihov 
naĉin tvorbe. Analiza se vrši na konkretnim primjerima iz djela autora njemaĉkog 

govornog podruĉja, odnosno  bosanskohercegovaĉkih autora razliĉitih perioda, te 

kombiniranjem vjeţbi, pri ĉemu se dvosmjernim, pismenim ili usmenim prevodima 
uvjeţbava primjena gramatiĉkih pravila. 
 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja, vjeţbe, samostalni rad, diskusija, prezentacija 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
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95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Erben, J. (najnovije izdanje): Einführung in die deutsche 
Wortbildungslehre, Berlin. 

2. Fleischer, W. /Barz, I (1995): Wortbildung der deutschen 
Gegenwarssprache, Max Niemeyer Verlag, Tübingen. 

3. Kühnhold, I. / Wellmann, H. (1973 ili najnovije izdanje): Deutsche 
Wortbildung: Das Verb, Düsseldorf. 

4. Petrović, Velimir (1991): Bildung und Gebrauch des Verbs in der dt. 
Gegenwartssprache. Osijek. 

 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: NJEMAĈKA KNJIŢEVNOST IZMEĐU 

DVA RATA 
Šifra predmeta:  NJO24 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 3. godina studija / 6.semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Lejla Sirbubalo, mr.sc. Sandina Herić, v.asist. 
Kontakt detalji: lejlasirbubalo@gmail.com    Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje sa historijskim i društvenim prilikama, te njemaĉkom knjiţevnošću 

izmeĊu dva svjetska rata   

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjiţevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku, politiĉku etc. 

pozadinu, glavne predstavnike, razliĉite pristupe autora npr. habsburški mit u 

Austrijskoj knjiţevnosti etc. te su sposobni da praktiĉno primjenjuju usvojeno 

znanje na primjeru prepoznavanja i analize obuhvaćenih tekstova.  
 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Knjiţevnost Weimarske Republike: predstavnici i djela 
2. Habsburški mit u Austrijskoj knjiţevnosti 
3. Knjiţevnost u egzilu: predstavnici i djela 
4. Nova stvarnost: predstavnici i djela 
5. Knjiţevnost u vrijeme Trećeg rajha 
6. F.Kafka: „Eine kaiserliche Botschaft“ 
7. A.Döblin: „Berlin Alexanderplatz“ 
8. R. Musil: „Die Verwirrungen des Zöglings Törleβ“ 
9. E.M. Remarque: „Im Westen nichts Neues“ 
10. A. Seghers: „Das siebte Kreuz“ 
11. E. Kästner: „Fabian“ 
12. C. Zuckmayer: „Des Teufels General“ 
13. B.Brecht: „Leben des Galilei“ 
14. Gedichte der Neuen Sachlichkeit, Konservatismus und Ästhetizismus, 

Nationalsozialistische Lyrik 
15. Ponavljanje i priprema za ispit 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

-  

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1.Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart. 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. Leiß / Stadler (2003): Weimarer Republik. München. 
5. Magris, C.: Der Habsburgische Mythos. Salzburg. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
JEZIĈNE VJEŢBE NJEMAĈKOG  

JEZIKA II 
Šifra predmeta:  NJO25 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 3. godina studija / 6. semestar 

Voditelj predmeta: Doc.dr. Amela Ćurković, mr.sc. Alisa Trbonja-Kahriman 
Kontakt detalji: acurkovic@web.de            alisa_trbonja@yahoo.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Jeziĉne vjeţbe njemaĉkog jezika I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  
(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Osposobljavanje studenata da razumiju knjiţevne tekstove poznatih njemaĉkih 

knjiţevnika, kao i rad na priširenju rjeĉnika (sa posebnim osvrtom na sloţenice i 

izvedenice) i na razvijanju receptivnih i produktivnih jeziĉkih vještina. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti su sposobni da razumiju knjiţevne tekstove na njemaĉkom jeziku, te znaju da 

koriste i razumiju sloţenice i izvedenice. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Analiza raznovrsnih knjiţevnih tekstova i knjiţevnih kritika sa razliĉitim temama: 
- Usvajanje leksiĉkog i gramatiĉkog znanja pomoću razliĉitih tipova govornih i 
pismenih vjeţbi. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, diskusija, dijalozi, samostalni zadaci. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- test (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Odabrani tekstovi i djela njemaĉkih pisaca i knjiţevnika, knjiţevna kritika, te njemaĉki 

udţbenici za uĉenje njemaĉkog kao stranog jezika. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 

FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: GOETHEOV FAUST Šifra predmeta:  NJO26 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 3. godina studija / 6. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Lejla Sirbubalo, mr.sc.Sandina Herić, v.asist. 
Kontakt detalji: lejlasirbubalo@gmail.com   Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 + 
1 seminarski 

Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 + 

15 seminarski 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 
Status predmeta: Obavezni predmet 

Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (0, 5 ECTS); 30% kolokvij (1, 5 ECTS); 50% završni ispit (2 ECTS) 
Cilj predmeta:  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Upoznavanje studenata sa Faust mitom i tematikom, prethodnicima Goetheovog 
Fausta, fazama nastajanja Fausta, interpretacija i razumijevanje djela Faust I i Faust 
II. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

 
1.-3. Izvori mita o Faustu 
3.-5. Historijski Faust 
5.-6. Faze nastajanja Goetheovog Fausta 
7.- 10. Faust I – analiza i interpretacija djela 
10.-13. Faust II- analiza i interpretacija djela 
14.FaustI i II- analiza, poredba i saţetak 
15. Ponavljanje i priprema za ispit 

 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja i vjeţbe, prezentacija seminarskog rada. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55– 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Goethe, J.W.: Faust: Der Tragödie erster Teil.Stuttgart, Phillip Reclam, 2000. 
Goethe, J.W.: Faust: Der Tragödie zweiter Teil. Stuttgart, Phillip Reclam, 2001. 
Goethe, J.W.: Faust : der Tragödie erster und zweiter Teil Urfaust / Johann 
Wolfgang Goethe ; herausgegeben und kommentiert von Erich Trunz , 
München : C.H. Beck, 2002. 
Binder, A.: Faustische Welt : Interpretation von Goethes Faust in dialogischer 
form : Urfaust - Faust fragment - Faust I, Münster: LIT, 2003. 
Eversberg, G.: Materialienband zu Johann Wolfgang Goethe Faust I und II, 
Hollfeld : C. Bange, 1999 
Schmidt, J.: Goethes Faust : erster und zweiter Teil : Grundlagen - Werk – 
Wirkung, München : C.H. Beck, 1999. 
Sudau, R.: Johann Wolfgang Goethe : Faust I und Faust II / Interpretation von 
Ralf  Sudau, München : Oldenbourg, 1998. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: KNJIŢEVNO PREVOĐENJE Šifra predmeta:  

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 3. godina studija/ 6. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; Dţenita Drljević, asist. 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba         Dzenita.Drljevic@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno: 3 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema preduslova 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj jest uvoĊenje studenata u tehnike prevoĊenja razliĉitih vrsta knjiţevnih tekstova 

pri ĉemu će se uvijk iznova moći sumnjati u vrsnoću prijevoda jer: „Što je manja 

razlika izmeĊu prijevoda i izvornika, to je veća izdaja prevodioca nad prevedenim 

tekstom“ (F.Ph. Ingold) 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da prevode razliĉite 

vrste knjiţevnih tekstova, sa njemaĉkog na b/h/s jezika i obratno. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Studenti će se uz pomoć nastavnika okušati u prevoĊenju razliĉitih vrsta 

knjiţevnih tekstova (sa minimalno 180 do 200 rijeĉi) s njemaĉkog na bosanski, 

hrvatski, srpski jezik, te sa bosanskog, hrvatskog, srpskog jezika na njemaĉki 

jezik. 
-  Prilikom prevoĊenja se ţeli prenijeti „sadrţaj“, koji će ne ne samo u jeziĉkom i 

stilskom smislu biti što bliţi duhu izvornika. 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, diskusija, samostalni zadaci, konsultacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Odabrani knjiţevni tekstovi autora iz Njemaĉke knjiţevnosti (poput Kafke, Lenza, 

Novalisa, Herdera i sl.), kao i b,h,s knjiţevnosti (poput Selimovića, Andrića, 

Dizdara, Jergovića, Hemona, i sl.). 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: 
LEKSIKOLOGIJA NJEMAĈKOG 

JEZIKA II 
Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 4. godina studija/ 7. semestar 

Voditelj predmeta: prof.dr. Memnuna Hasanica; mr.Alisa Trbonja-Kahriman, v.asist. 
Kontakt detalji: memnunahasanica@gmail.com; alisa_trbonja@yahoo.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Leksikologija njemaĉkog jezika I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (1 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(3 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Teoretsko upoznavanje strukture modernog njemaĉkog jezika i praktiĉno vladanje 

njime, te teoretsko upoznavanje sa kljuĉnim pojmovima leksikologije neglagolskih 
vrsta rijeĉi savremenog njemaĉkog jezika. 
 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po završetku ovog predmeta studenti će poznavati i prepoznavati strukture modernog 

njemaĉkog jezika, te će praktiĉno vladati njime. Studenti će steći znanje o kljuĉnim 

pojmovima leksikologije neglagolskih vrsta rijeĉi savremenog njemaĉkog jezika. 
Nakon što je student u prvim godinama studija ponovio i proširio znanje o 

regularitetima njemaĉkog jezika, poboljšava ovaj predmet jeziĉnu kompetenciju 
studenta u smislu proširivanja fonda njemaĉkih rijĉi, tako da student sada ima 
veću mogućnosti ĉitati nove tekstvove, prevoditi i komunicirati s govornicima 
njemaĉkog govornog podruĉja.  
 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

-Vrste tvorbi rijeĉi kod: imenica:  
-Determinativkomposita,  
-Kopulativkomposita,  
-Possessivkomposita,  
-Fugenelemente,  
-Konversion,  
-morfološki i  
-sintaktiĉki odnos unutar sloţenica;  
-posebne vrste tvorbe:  
-Zusammenbildung,  
-Rückbildung,  
-Klammerformen,  
-Abkürzungen,  
-Kurzwörter,  
-pridjeva, priloga i -dugih vrsta rijeĉi. 
Na vjeţbama se na autentiĉnim tekstovima analiziraju imenice, pridjevi i prilozi s 
obzirom na njihov naĉin tvorbe. Analiza se vrši na konkretnim primjerima iz djela 
autora njemaĉkog govornog podruĉja, odnosno bosanskohercegovaĉkih autora 
razliĉitih perioda, te kombiniranjem vjeţbi, pri ĉemu se dvosmjernim, pismenim ili 
usmenim prevodima uvjeţbava obraĊena teorija.  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  vjeţbe, samostalni zadaci, diskusija, prezentacija. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- kolokviji (40%) 
- završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 

mailto:memnunahasanica@gmail.com
mailto:alisa_trbonja@yahoo.com
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75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Erben, J. ( najnovije izdanje): Einführung in die deutsche 
Wortbildungslehre, Berlin. 

2. Fleischer, W. /Barz, I (1995): Wortbildung der deutschen 
Gegenwarssprache, Max Niemeyer Verlag, Tübingen. 

3. Petrović, Velimir (1990): Bildung und Gebrauch des Substantivs in der dt. 
Gegenwartssprache. Osijek. 

4. Petrović, Velimir (1993): Bildung und Gebrauch des Adjektivs in der dt. 
Gegenwartssprache. Osijek. 

5. Hellmann, H. (1971 ili najnovije izdanje): Deutsche Wortbildung: Das 
Substantiv (Sprache der Gegenwart, Band 32), Düsseldorf.  

6. Kühnhold, I. / Putzer, O. (1978 ili najnovije izdanje): Deutsche 
Wortbildung: Das Adjektiv. (Sprache der Gegenwart, Bd. 43), Düsseldorf 

7. Henzen, W. (1965 ili najnovije izdanje): Deutsche Wortbildung, Tübingen. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: NJEMAĈKA KNJIŢEVNOST NAKON 

1945.GODINE 
Šifra predmeta:  NJO28 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1.ciklus studija 4. godina studija / 7. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr.Amira Ţmirić, mr.sc. Sandina Herić, v.asist. 
Kontakt detalji: zmiric@inecco.net   Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (0, 5 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3,5 ECTS) 
Cilj predmeta: Upoznavanje sa  knjiţevnošću njemaĉkog govornog podruĉja nakon 1945. godine  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjizevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu historijsku, politiĉku etc. 

pozadinu, glavne predstavnike, te su sposobni da praktiĉno primjenjuju usvojeno 

znanje na primjeru prepoznavanja i analize obuhvaćenih tekstova.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1.- 5. Innere Emigranten: predstavnici i djela 
       6.- 10. Exilliteratur: predstavnici i djela 

11.- 15. Trümmerliteratur: predstavnici i djela 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart . 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
4. Schnell, R.: Geschichte der deutschsprachigen Literatur von 1945 bis zur 
Gegenwart.  
5. Zeyringer, K. (2001): Österreichische Literatur von 1945 bis zur Gegenwart . 
Innsbruck  
i ostala relevantna sekundarna literatura o autorima i djelima 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 

 
 
 
 
 
 
 

mailto:zmiric@inecco.net
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: METODIKA NASTAVE NJEMAĈKOG 

JEZIKA I 
Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 4. godina studija /7. semestar 

Voditelj predmeta: Doc.dr. Memnuna Hasanica;  
Kontakt detalji: memnunahasanica@gmail.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje sa kljuĉnim pojmovima didaktike, lingvistiĉkim, psihološkim i 

didaktiĉkim aspektima poduĉavanja i uĉenja njemaĉkog kao stranog jezika  
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će steći znanje o kljuĉnim pojmovima 

didaktike, linvistiĉĉkim, psihološkim i didaktiĉkim apsektima poduĉavanja i uĉenja 

njemaĉkog jezika kao stranog jezika.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Metodika nastave stranih jezika (pojam, ciljevi i zadaci); 
- Upoznavanje sa kljuĉnim pojmovima didaktike;  
- Teorije uĉenja stranih jezika; 
- Faktori koji utjeĉu na izbor metoda u nastavi stranih jezika;  
- Historijski pregled metoda u nastavi stranih jezika; 
- Liĉnost nastavnika, inerekcija nastavnik uĉenik;  
- Nastavna sredstva u nastavi stranih jezika; 
- Principi nastave stranih jezika; 
- Ciljevi i zadaci nastave stranih jezika; 
- Nastavni plan i program za osnovnu školu, gimnaziju i srednje škole;  
- Planiranje u nastavi stranih jezika; 
- Školska dokumentacija; 
- Fonetika u nastavi straniha jezika; 
- Leksika u nastavi stranih jezika; 
- Gramatika u nastavi stranih jezika; 
- Igre u nastavi stranih jezika; 
- Civilizacija u nastavi stranih jezika; 

-   - Projekti u nastavi stranih jezika 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, prezentacije, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-testovi (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Funk, H. /Koenig, M. (1991): Grammatik lehren und lernen, München. 

Hüssermann, U. /Piepho H. – E. (1996): Aufgaben – Handbuch Deutsch als 
Fremdsprache: Abriss einer Aufgaben- und Übungstypologie, München. 

Heyd, Gertraude (1991): Deutsch lehren, Grundwissen für den Unterrich in 
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Deutsch als Fremdsprache, Frankfurt/Main. 

Tanović, M. (1972): Savremena nastava stranih jezika, Knjiga I, Svjetlost, 
Sarajevo. 

Tanović, M. (1976): Savremena nastava stranih jezika, Knjiga II, Svjetlost, 
Sarajevo.  

Tanović, M. (1983): Doprinosi metodici nastave stranih jezika, Svjetlost, Sarajevo. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: FRAZEOLOGIJA  Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 4. godina studija / 7. semestar 

Voditelj predmeta: Doc.dr. Belma Šator 
Kontakt detalji: belma.prndelj@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno: 1 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni  
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema preduslova za polaganje ispita 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% seminarski rad (1,5 ECTS); 50% završni ispit  

(2 ECTS) 

Cilj predmeta: 

Cilj nastave je 
 teoretsko upoznavanje sa kljuĉnim pojmovima frazeologije,  
 praktiĉno vladanje frazemima njemaĉkog jezika, 
osposobljavanje studenata za komparativna istraţivanja, 
upoznavanje studenata s tehnikom rada na tekstu i odreĊivanju/ odabiru, upotrebi i 
prevoĊenju frazema uz pomoć frazeoloških rjeĉnika.  

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će  
vladati osnovnim pojmovima iz oblasti frazeologije,  
te će u pismenom i usmenom komuniciranju razumjeti i koristiti frazeme njemaĉkog 

jezika, 
studenati su sposobni  za komparativno istraţivanje, 
prepoznavanje pojmova iz frazeologije, njihovo odreĊivanje u razliĉitim vrstama 
tekstova i savladavanje tehnike upotrebe rjeĉnika pri prevoĊenju.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Uvod 
- Definicija frazeologije; 
- Historijski razvoj njemaĉke frazeologije (poreĊenje sa razvojem frazeologije u b, 
h, s lingvistici); 
- Pojam i definicija frazema (upoznavanje sa mnogostrukosti razliĉitih naziva za 

oznaĉavanje frazološke jedinice); 
- Osnovne karakteristike frazema  
- (idiomatiĉnost, polileksiĉnost, stabilnost i reproduciranje); 
- Struktura i klasifikacija frazema i srodnih vrsta; 
- Morfosintaktiĉki opis frazema 
- (imeniĉki, pridjevski, priloški i glagolski frazemi); 
- Semantiĉki opis frazema  
- (stepen idiomatiĉnosti frazema; frazeološka antonimija, sinonimija i polisemija); 
- kontrastivna frazeologija (pojam i predmet prouĉavanja) 
- problem ekvivalencije  
- (potpuna ekvivalentnost, ekvivalentnost sa razlikama i nulta ekvivalentnost); 
- ponavljanje i pripremanje za ispit 

 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja,  vjeţbe, samostalni rad, demonstracija, diskusija, dijalozi. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-seminarski rad (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
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95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Burger, Harald (1998): Phraseologismen. Eine Einführung am Beispiel des 
Deutschen, Erich Schmidt Verlag, Berlin. 

Fleischer, Wolfgang (1997): Phraseologie der deutschen Gegenwartssprache, Max 
Niemeyer Verlag, Tübingen. 

Hrustić, Meliha (2001): Kontrastivna analiza frazeoloških izraza sa komponentom 

„Kopf“/“Glava“ u njemačkom i u b/h/s jeziku , Tuzla. 

Tanović, Ilijas (2001): Frazeologija bosanskog jezika, Dom štampe, Zenica. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: STRUĈNO PREVOĐENJE Šifra predmeta:  

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus 4. godina studija  / 7. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; Dţenita Drljević, asist. 
Kontakt detalji:                     Belma.Prndelj@unmo.ba       Dzenita.Drljevic@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno: 3 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Kvalifikacija za koju je predmet primarno izaĊen 

Status predmeta: Obavezni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Knjiţevno prevoĊenje 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: Prisutnost 10% (0,5), testovi 40% (2), završni ispit 50% (2,5) 

Cilj predmeta: 

UvoĊenje studenata u tehnike prevoĊenja razliĉitih vrsta struĉnih tekstova pri ĉemu 

će se uvijek izova moći sumnjati u vrsnoću prijevoda jer: „Što je manja razlika 

izmeĊu prijevoda i izvornika, to je veća izdaja prevodioca nad prevedenim 
tekstom.“ (F.Ph.Ingold) 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom polaganju  ovog predmeta studenti će biti osposovljeni da prevode 
razliĉite vrste struĉnih tekstova.      

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

PrevoĊenje struĉno teksta sa jednog jezika/iz jedne kulture na drugi/ u drugu 

zahtjevna je i odgovorna zadaća, jer se u prijevod ţeli prenijeti „sadrţaj“, koji će ne 

samo u jeziĉkom i stilskom smislu biti što bliţi duhu izvorniku. 
Studenti će se uz pomoć nastavnika okušati u prevoĊenju kraćih (minimalno 180 

do 200 rijeĉi) struĉnih tekstova sa njemaĉkog na bosanski, hrvatski, srpski jezik, te 

sa bosanskog, hrvatskog, srpskog jezika na njemaĉki jezik. 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, demonstracija itd. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 
Prisutnost 10%, testovi 40%, završni ispit 50%  

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

Odabrani struĉni tekstovi pisani u novinarsko-publicistiĉkom, administrativno-
pravnom i nauĉnom jeziĉkom stilu. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: SEMANTIKA NJEMAĈKOG JEZIKA Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 4. godina studija / 8.semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 30 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Leksikologija I i II 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje studenata sa savremenim semantiĉkim teorijama  i metodama opisa 

znaĉenja jeziĉnih jedinica. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će steći znanje o savremenim 

semantiĉkim teorijama i metodama opisa znaĉenja jeziĉnih jedinica. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Predmet i metode semantike;  
- Pojam „znaĉenja“ u lingvistici i ostalim nauĉnim disciplinama;  
- Razliĉite vrste „semantika“ (strukturalna, kognitivna, komponencijalna, 

prototipska itd.);  
- Paradigmatski odnosi meĊu znaĉenjima leksiĉkih jedinica (sinonimija, 

homonimija, polisemija itd.);  
- Sintagmatski odnosi meĊu znaĉenjima leksiĉkih jedinica (kolokacije, semantiĉka 

kompatibilnost itd.); 
- Pojam i vrste semantiĉkih polja;  
- Promjene znaĉenja i njihove vrste;  
- Uzroci promjena znaĉenja;  
- Metaforizacija i metonimija kao  kreativni leksiĉki principi; - Odnosi izmeĊu 

semantiĉkog i konceptualnog znanja;  
- Semantika produktivnih tvorbenih modela njemaĉkog jezika;  
- Tvorbeni modeli i semantiĉka arhitektura leksikona;   
- Sliĉnosti i razlike leksiĉkih i semantiĉkih struktura njemaĉkoga i bosanskog, 

hrvatskog, srpskog jezika. 
Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 

završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-kolokviji (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 
 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Lutzeier, p. R. (1985 ili najnovije izdanje): Linguistische Semantik, Stuttgart.  
2. Polenz, P. v. (1988 ili najnovije izdanje): Deutsche Satzsemantik. 

Grundbegriffe des Zwischen-den-Zeilen- 
Lesens, 2. Aufl. Berlin, New York.  

3. Schwarz, M. /J. Chur (1997): Semantik. Ein Arbeitsbuch, Tübingen 1996.; J. 
Aitchison: Wörter im Kopf, Tübinhen. 
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4. Stechow, A.v. u.a. (1991 ili najnovije izdanje): Semantik. 
Ein internationales Handbuch der 
zeitgenossischen Forschung, Berlin, New York. 

5. Wimmer, R. (1979): Referenzsemantik, Tübingen. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: NJEMAĈKI ROMAN 20.VIJEKA Šifra predmeta:  NJO32 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

1. ciklus studija 4. godina studija / 8. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr.Amira Ţmirić, mr.sc. Sandina Herić, v.asist. 
Kontakt detalji: zmiric@inecco.net      Sandina.Heric@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 2 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Samo studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 20% uĉešće (1 ECTS); 30% kolokvij (2 ECTS); 50% završni ispit (3 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje studenata sa znaĉajnim autorima i njihovim romanima 20. stoljeća 

njemaĉke knjiţevnosti. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni da razgovaraju o 
knjiţevnosti iz navedenog perioda, poznaju relevantnu kulturnohistorijsku pozadinu 
nastanka romana ovih autora, te razna knjiţevnoestetska strujanja u tom periodu i 

sposobni su da praktiĉno primjenjuju usvojeno znanje na primjeru prepoznavanja i 
analize obuhvaćenih tekstova.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Arthur Schnitzler 
2.- 4. Thomas Mann 
5.- 7. Heinrich Mann 
8.- 9. Franz Kafka 
10.- 12. Bertolt Brecht 
13. Robert Musil 

14. Joseph Roth 
15.  Hermann Broch etc. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja i vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): - 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

20% uĉešće i prisutnost, kolokviji 30%, završni pismeni ispit 50% 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
60 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1.Martini, F. (1989): Deutsche Literatur von den Anfängen bis zur Gegenwart . 
Stuttgart  
2. Nürnberger H. (1992): Geschichte der deutschen Literatur. München  
3. Ţmegaĉ / Škreb / Sekulid (1989): Kleine Geschichte der deutschen Literatur von 
den Anfängen bis zur Gegenwart. Frankfurt a.M.  
i relevantna sekundarna literatura o autorima i izabranim romanima 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: METODIKA NASTAVE NJEMAĈKOG 

JEZIKA II 
Šifra predmeta:   

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 4. godina studija / 8. semestar 

Voditelj predmeta: doc.dr. Belma Šator; mr.sc. Anisa Trbonja-Omanić, v.asist. 
Kontakt detalji: Belma.Prndelj@unmo.ba   Anisa.Trbonja@unmo.ba 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno: 3 Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 5 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: Obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Metodika nastave njemaĉkog jezika I 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0,5 ECTS); 40% kolokviji/testovi (2 ECTS); 50% završni ispit  

(2,5ECTS) 
Cilj predmeta: Osposobljavanje studenata za rad u nastavi u osnovnim i srednjim školama. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni za rad u nastavi, kako 

u srednjim tako i u osnovnim školama.  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

- Praktiĉni dio nastave koji podrazumijeva hospitovanje 10 sati u školama kod 

mentora ĉime se studenti pripremaju za praktiĉno izvoĊenje nastavnog sata;  
- Za vrijeme hospitovanja studenti vode zabilješke o odgledanim nastavnim satima, 

pišu pripreme za nastavnu jedinicu; 
- Studenti drţe jedan sat u srednjoj školi. 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, prezentacije, konsultacije.  

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

- obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
- testovi (40%) 
- završni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 
95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Funk, H. /Koenig, M. (1991): Grammatik lehren und lernen, München. 

2. Hüssermann, U. /Piepho H. – E. (1996): Aufgaben – Handbuch Deutsch 
als Fremdsprache: Abriss einer Aufgaben- und Übungstypologie, 
München. 

3. Heyd, Gertraude (1991): Deutsch lehren, Grundwissen für den Unterrich 
in Deutsch als Fremdsprache, Frankfurt/Main. 

4. Tanović, M. (1972): Savremena nastava stranih jezika, Knjiga I, Svjetlost, 
Sarajevo. 

5. Tanović, M. (1976): Savremena nastava stranih jezika, Knjiga II, 
Svjetlost, Sarajevo.  

6. Tanović, M. (1983): Doprinosi metodici nastave stranih jezika , Svjetlost, 
Sarajevo. 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 

mailto:Belma.Prndelj@unmo.ba
mailto:Anisa.Trbonja@unmo.ba
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA NJEMAĈKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: UVOD U TEHNIKE IZRADE 
NAUĈNOG RADA 

Šifra predmeta:  NJO34 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Prvi ciklus studija 4. godina studija / 8. semestar 

Voditelj predmeta: Prof.dr. Memnuna Hasanica; Ramajana Nazdraić, as ist. 
Kontakt detalji: memnunahasanica@gmail.com      ramajana_nazdraic@hotmail.com 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno: 1V 

+ 1 S 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 45 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 6 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Njemaĉki jezik i knjiţevnost 

Status predmeta: obavezni predmet 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Studenti Odsjeka za njemaĉki jezik i knjiţevnost  

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
10% uĉešće (0, 5 ECTS); 40% testovi/seminarski (1, 5 ECTS); 50% završni ispit  

(4 ECTS) 

Cilj predmeta: 
Upoznavanje i usvajanje standardnih tehnika i metoda znanstvenog istraţivanja te 

pisanja znanstvenih i struĉnih radova takoda da se student osposobi za samostalno 

istraţivanje i izradu djela najviše znanstvene i struĉne kakvoće. 
Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će biti sposobni za samostalno 

istraţivanje i pisanje struĉnih i znanstvenih radova.   

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. opće odreĊenje nauke- teorija nauke: 
     a) pojam nauke 
     b) povijesni razvoj nauke 
     c) fundamentalne znaĉajke nauke 
     d) odnos nauke i pojedinih disciplina 
     e) klasifikacija znanosti 
2. opća metodologija: 
     a) pojam i klasifikacija metodologije 
     b) pojam metode 
     c) klasifikacija metoda 
3. tehnologija nauĉnog istraţivanja: 
     a) izbor teme i uoĉavanje nauĉnog problema 
     b) prikupljanje, prouĉavanje i sreĊivanje literarne graĊe 
     c) kompozicija nauĉnog djela 
     d) pismeno formuliranje 
4. nauĉna i struĉna djela: 
    a) nauĉna djela 
    b) struĉna djela 
    c) sve o magisterijima i doktoratima 
5. pisanje teksta i tehniĉka obrada nauĉnog djela: 
    a) citiranje literature: europski i ameriĉki sistem 
    b) pozivne bilješke 
    c) jeziĉna i stilska obrada rukopisa 
    d) tehniĉka priprema teksta 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, vjeţbe, samostalni zadaci, prezentacije. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

PohaĊanje nastave i aktivnost u nastavi (dozvoljeno je 30% izostanaka), kolokvij, 
završni pismeni ispit (primjena steĉenih kompetencija, u svrhu potvrĊivanja 
ostvarenih ishoda ). 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

-obavezni dolasci i aktivnost u nastavi (10%) 
-seminarski rad (40%) 
-završni pismeni ispit (50%) 
Konaĉna ocjena se utvrĊuje na osnovu ukupno osvojenih bodova na slijedeći naĉin: 
Bodovi        Ocjena 
55 – 64             6 
65 – 74             7 
75 – 84             8 
85 – 94             9 

mailto:memnunahasanica@gmail.com
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95 – 100          10 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Zelenika, R. (2000): Metodologija i tehnologija izrade znanstvenog i 
stručnog djela, IV. izdanje, Rijeka, Ekonomski fakultet u Rijeci. 

2. Ţugaj, M./Dumĉić, K./Dušak, V. (1999): Temelji znanstvenoistraživačkog 

rada. Metodologija i metodika, Varaţdin, Fakultet organizacije i 

informatike. 

3. Silobrĉić, V. (2003): Kako sastaviti, objaviti i ocijeniti znanstveno djelo, 
IV. izdanje, Zagreb, Medicinska naklada. 

4. Marušić, M. (2004): Uvod u znanstveni rad, 3. obnovljeno i dopunjeno 
izdanje, Zagreb, Medicinska naklada. 

5. Šamić, M. (1980): Kako nastaje naučno djelo. Uvođenje u tehniku 

naučnoistraživačkog rada, V. izdanje, Sarajevo, Svjetlost. 
Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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Šifra predmeta: Naziv predmeta: Savremena književnost BiH 
 

Nivo: dodiplomski  studij Godina: IV Semestar: VII Broj ECTS kredita: 4 
Status: izborni predmet Broj sati sedmiĉno: 2+2 Ukupan broj sati: 30+30 
Nastavnik:      prof. dr.  Dijana Hadţizukić/ 
                        V.  ass. Lejla Ţujo 

Jezik: bosanski 

 
Kontakt detalji: 
 

Dijana.hadzizukic@unmo.ba  
Lejla.Zujo@unmo.ba 
Konsultacije u kabinetu nastavnika 

Matiĉna 

kvalifikacija: 
Odsjek za bosanski jezik i knjiţevnost 

Obrazloţenje 

bodovne 
vrijednosti: 

Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ĉasova i oterećenosti 

studeneta, kao i znaĉaju modula u konaĉnim kompetencijama. 

Opis općih i 

specifiĉnih 

kompetencija 
(znanja i vještina) 

/ ishod uĉenja: 

Nakon što odslušaju modul i izvrše svoje obaveze studenti će: 
 Znati karakteristike knjiţevnog stvaranja u vrijeme i neposredno 

nakon Drugog svjetskog rata. 
 Znati temeljne poetske tokove i moći prepoznati njihove 

osobenosti unutar konkretnih pjesniĉkih opusa 
 Proĉitati i koristeći ranije steĉena znanja moći analizirati 

reprezentativna knjiţevna ostvarenja 
 Biti u mogućnosti da navedena djela interpretiraju u skladu sa 

metodiĉko-didaktiĉkim principima u nastavi knjiţevnosti 
 Biti sposobni za komparativno prouĉavanje 

knjiţevnoumjetniĉkih tokova u svjetskoj i juţnoslavenskim 
knjiţevnostima 

 Biti u mogućnosti da prate recentna knjiţevna ostvarenja 
1. CILJ 
PREDMETA: 
 

Predmet Književnost BiH IV, kao obavezni predmet na studiju, ima za 
cilj informisati studente o najvaţnijim tokovima u knjiţevnosti 

savremenog doba kroz rad na najznaĉajnijim knjiţevnim ostvarenjima 
druge pol. XX vj. 

1 a. Predmeti koji 
su preduslov: 

 Nema ih. 

2. Osnovne 
tematske jedinice 
koje se obraĊuju 
 
 
 
 
 
 
 

1. Drugi svj. rat i njegove refleksije u bh. knjiţevnosti; 

poeme S.Kulenovića; Branko Ćopić; Pokretanje ĉasopisa 
i listova: Odjek, Brazda, Ţivot; period modernizacije knj. 

izraza (1953-1960) i dominacija poezije  
2. Poezija I.Sarajlića; pjesnici lirske apstrakcije: 

H.Tahmišćić, M.Pašić, V.Koroman, A.Vuletić, I.Kordić; 

poetski svijet Ilije Ladina 
3. Poetski opus Maka Dizdara 
4. Soneti  i Ponornica S.Kulenovića 
5. Tvrđava i Derviš i smrt Meše Selimovića 
6. Pobune i Uhode Derviša Sušića 
7. Poezija Abdulaha Sidrana 
8. Novohistorijski romani N.Ibrišimovića, Ć.Sijarića i H. 

Bašića 
9. Poezija M.Vešovića, D.Trifunovića, Ţ. Ivankovića i 

M.Stojića 

mailto:Dijana.hadzizukic@unmo.ba
mailto:Lejla.Zujo@unmo.ba
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10. Romani A.Isakovića, Dţ.Alića, V.Lukića, I.Lovrenovića, 
A.Vuletića 

11. Poezija Dţ.Latića, H.Hajdarevića i H.Demirovića 
12.  Pripovijetke M.Kondţića, Ć.Sijarića, A. Isakovića, 

S.Fetahagića, M.Novalića 
13.  Romani Dţ.Karahasana, I.Horozovića, M.Jergovića, 

J.Musabegović, A.Lazarevske, N.Kurspahić 
14. Dramsko stvaralaštvo u BiH od 1945. do danas 
15.  Putopis u BiH: T.Kulenović, Z.Dţumhur, Alija Isaković 

3. NASTAVA/ 
OCJENJIVANJE 

 

 Opis aktivnosti Uĉešće u nastavi (%) 
3.1. Naĉin 

izvoĊenja nastave 
 

1. ex katedra 
2. diskusije 
3. prezentacije 

1. 60% 
2. 20% 
3. 20% 

 Opis aktivnosti Uĉešće u ocjeni (%) 
3.2. Naĉin 

ocjenjivanja – 
ukljuĉivanja 

studenata 
 
 
 

1. obavezni dolazak 
2. grupni rad 
3. esej 
4. seminarski rad 
5. test (parcijalni) 
6. test (parcijalni) 
7. test (finalni) 
8. usmeni ispit (finalni) 

1. 5% 
2. 5% 
3. 5% 
4. 5% 
5. 15% 
6. 15% 
7. 25% 
8.   25 % 

4. LITERATURA 
 
 
 
 
 

1. Savremena knjiţ. naroda i narodnosti BiH, knj. I 
2. Bošnjaĉ. knj. u knj. kritici, Novija knj.-poezija, prir. E. Duraković 
3. Enes Duraković, Rijeĉ i svijet: studije i eseji o bh.pjesnicima XX 
vijeka 
4. Hanifa K.Osmanagić, Pjesnici lirske apstrakcije 
5. Midhat Begić, Raskršća knj. IV 
6. Muhsin Rizvić, Panorama bošnjaĉke knjiţevnosti 

Naĉin praćenja 

kvalitete i 
uspješnosti 

izvedbe predmeta 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA BOSANSKI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Lingvostilistika Šifra predmeta:  0000 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

I ciklus studija III godina studija   / VI semestar 

Voditelj predmeta: 
Doc.dr Elvira Dilberović 

v.asst. Edim Šator 

Kontakt detalji: 
Konsultacije:                                               Adresa (broj kabineta): 
E-mail:  edim.sator@unmo.ba                                             Tel.: 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 1 Sati vjeţbi sedmiĉno:2 Ukupan broj sati: 45 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Odsjek za bosanski jezik 
Status predmeta: Izborni  

Preduslovi za polaganje predmeta: / 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema ih. 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ĉasova i obima gradiva. 

Cilj predmeta: Upoznati studenta sa temeljnim pojmovima stilistike i lingvostilistiĉkom analizom 

teksta. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

 Nakon što odslušaju modul i izvrše svoje obaveze studenti će: 
 Znati analizirati tekst sa lingvostikistiĉkog aspekta 
 Biti u mogućnosti povezati znanja iz lingvostilistike sa nastavom iz oblasti 

knjiţevnosti 
 Moći u toku rada primijeniti steĉena znanja iz oblasti lingvistike  

Staĉena znanja moći iskoristiti u metodiĉkoj praksi 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Priroda jeziĉkog znaka;  
2. Ostali tipovi znakova; 
3. Definicija stila i stilistike;  
4. Stilistika i ostale nauke 
5. Razvoj stilistike  
6. Lingvistiĉka stilistika;  
7. Pojam stilema 
8. Fonostilistika 
9. Morfostilistika 
10. Leksikostilistika 
11. Sintaksostilistika 
12. Razliĉite forme pojaĉanja ekspresije  
13. Funkcionalni stilovi 
14. Interferencija specijalnih stilova 
15.Nove ideje u prouĉavanju stila 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: Predavanja, vjeţbe, prezentacije, itd. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

- 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 
Parcijalni ispit – 25% zadaća i seminarski rad – 25%; finalni ispit - 50% . 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

 

Antica Antoš, Osnove lingvistiĉke stilistike, 1974.             Miroslav Ĉarkić: 

Fonostilistika stiha, 1995.                 

Milorad Ćorac: Metaforski lingvostilemi, 1982.            

 Marina Katnić-Bakaršić: Stilistika, 2001.                         

 Miloš  Kovaĉević: Stilistika i gramatika stilskih figura, 1995. Zdenko Lešić: Jezik i 

knjiţevno djelo, 1987.                         Branko Tošović: Funkcionalni stilovi, 1988.                   

Krunoslav Pranjić: Jezikom i stilom kroza knjiţevnost, 1991. 
 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA ENGLES KI JEZIK I KNJIŢEVNOST 

Naziv predmeta: Selimović u engleskom jeziku Šifra predmeta:  0000 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

Ciklus studija I Godina studija IV  / Semestar I 

Voditelj predmeta: Doc. dr. Edina Špago-Ćumurija 

Kontakt detalji: 
Konsultacije:  svaki dan,  9:30-10:00       Adresa (broj kabineta): Arapski studiji                 
E-mail:       edina@unmo.ba                                        Tel.: 063 345 935 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno:0 Ukupan broj sati: 30 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Prvi ciklus na Odsjeku za engleski jezik i knjiţevnost. 
Status predmeta: Izborni 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema ih. 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Predmet je izborni. Studenti će većinu kompetencija moći steći na nastavi, sa 30 sati 

predviĊenih za samostalni rad. 

Cilj predmeta: 

Ovaj izborni predmet će birati studenti koji ţele produbiti znanja iz prevoĊenja, nakon 

obaveznih i/ili izbornih prevodilaĉkih predmeta. Predmet će obezbijediti specifiĉne 

kompetencije o prevoĊenju najznaĉajnijeg savremenog bosanskog pisca, te o 

prevoĊenju savremenog romana kao takvog. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješnom završetku ovog predmeta studenti će moći: 
- Prepoznati oosbine stila M. Selimovića 
- Razumjeti osnovne probleme prevoĊenja knjiţevnosti/kultura  
- Rješavati probleme prevoĊenja elemenata bosanske kulture  
- Baviti se specifiĉnim pitanjima knjiţevnog prevoda (ţanr, stil, prevod i 

vrijeme..)  

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1. Meša Selimović – ţivot i djelo 
2. PrevoĊenje knjiţevnih tekstova 
3. PrevoĊenje romana 
4. Knjiţevne discipline i njihova uloga u prevodnoj analizi 
5. Idiosinkratiĉki elementi stila M. Selimovića 
6. Ne-lekseme M. Selimovića 
7. Sintaksa Meše Selimovića 
8. Gramatiĉka transpozicija 
9. Kolokacije – prevoĊenje 
10. PrevoĊenje na nivou sintagme u djelu M. S. 
11. Kultura – prevodilaĉka pitanja 
12. Turcizmi u Dervišu 
13. Duhovno u romanu M. S. 
14. Univerzalno u djelu M. S. 
15. Otvorena pitanja prevoda djela M. S. na engleski 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: predavanja,  vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

Nema ih. 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Student polaţe ovaj ispit pisanjem  rada o odabranom prevodilaĉkom problemu iz djela 

Meše Selimovića (50%) i njegovom usmenom prezentacijom(50%) 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

1. Semantiĉko-pragmatiĉka analiza prfevoda M. Selimovića u engleskom 

jeziku, Edina Špago-Ćumurija, magistarski rad, 2007. – odabrana poglavlja 
2. Prevoditeljev put, Francis R. Jones, Buybook, 2002 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
                                           FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 
                                                                  KOMUNIKOLOGIJA 

Naziv predmeta: Teorija i praksa odnosa s javnošću Šifra predmeta:  0000 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar 

 III godina/VI semestar 

Voditelj predmeta:  

Kontakt detalji: 
Konsultacije:                        Adresa (broj kabineta)                 E-mail:                                               
Tel.: 

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno:2 
Ukupan broj sati za 
polaganje ispita: 60 

Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 
Matiĉna kvalifikacija: Komunikologija 

Status predmeta: izborni 
Peduslovi za polaganje predmeta: Nema ih 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema ih 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti:  

Cilj predmeta: 

Student će steći znanja o osnovnim pitanjima vezanim za osnovne karakteristike 

odnosa s javnošću, planiranje odnosa s javnošću, organizovanje odnosa s javnošću, rad 

sluţbi za odnose s javnošću, i etiku odnosa s javnošću, koja su neophodna savremenim 

menadţerima za uspješno rukovoĊenje i donošenje relevantnih odluka u ovoj oblasti. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Studenti će: 
-Moći predstaviti relevatne teorije vezane za teoriju i praksu odnosa s javnošću u 

savremenom društvu,.Znati komparirati teorijske stavove vezane za teoriju i praksu 

odnosa s javnošću u savrmenom društvu i stanje u praksi današnjice. Kritiĉki analizirati 

rad sluţbi za odnose sa javnošću i njihov odnos prema medijima, te nauĉiti koja je 

uloga i znaĉaj ureda za odnose sa javnošću u društvu, te će biti osposobljeni za rad u 

istim. 
 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

1.Osnovne karakteristike odnosa s javnošću, te razvoj odnosa s javnošću u BIH 
2.Odnosi s javnošću kao promocijska aktivnost  
3.Etika odnosa s javnošću 
4.Odnosi s javnošću i meĊunarodno okruţenje 
5.Uloga i aktivnosti sluţbi za odnose s javnošću  
6.Planiranje odnosa s javnošću 
7.Organizovanje odnosa s javnošću 
8.Odnosi s javnošću i lobiranje 
9.Odnosi s javnošću i srodne discipline 
10. Razlika izmeĊu odnosa s javnošću i propagande 
11. Razlika izmeĊu odnosa s javnošću i marketinga 
12. Razlika izmeĊu odnosa s javnošću i oglašavanja 
13. Razlika izmeĊu odnosa s javnošću i novinarstva 
14.Odnosi s javnoću u privatnim kompanijama 
15.Odnosi s javnošću u neprofitnim organizacijama 
16.Spinovanje i spin doktori 
17. Krizno komuniciranje 
18.Identitet 
19. Percepcija 
20. PR u finansijskim institucijama 
21. PR u politiĉkoj komunikaciji 
22. PR u poslovnom komuniciranju 
 

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
Predavanja, auditorne vjeţbe 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): 

                                                Izrada seminarskog rada 

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Kolokvij I na sredini semestra, kolokvij II na kraju semestra + izrada seminarskog rada. 
Ukoliko student ne sakupi dovoljan broj bodova kroz semestar izlazi na završni ispit 

koji ukljuĉuje cjelokupno gradivo iz tog predmeta. 
Popis osnovne  literature i  

Internet web referenci: 
1. Blek, Sem (1997), Odnosi s javnošću, Clio, Beograd. 
2. Scott M., Allen H., Glen M. (2003), Odnosi s javnošću, Mate d.o.o., Zagreb. 
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3. Denis L. Vilkoks, Glen T. Kameron, Filip H. Olt, Voren K. Ejdţi (2006), Odnosi 
s javnošću strategije i taktike, Centar za izdavaĉku delatnost ekonomskog fakulteta 
u Beogradu, Beograd. 
Dodatna literatura: 
1.Pavlović, М.: Оdnosi s javnošću, Меgatrend univerzitet, Beograd, 2005. 
2. Jefkins, F.:Odnosi s javnošću za vaš biznis , Grmeĉ, Beograd, 1996. 
3. Dejan Verĉić, Franci Zavrl, Petja Rijavec, Ana Tkalac Verĉiĉ, Kristina Laco 
(2004), Odnosi s medijma, Masmedia, Zagreb. 
4. Tucaković,  Šemso( 2004), Leksikom mas-medija, Prosperitet, Sarajevo. 
 
Popis filmova: 
1. Nešto sasvim liĉno (Up Close and Personal) (Michelle Pfeiffer i Robert Redford) 
2. Svi predsjednikovi ljudi (All the President's Men) (Dustin Hoffman, Robert 
Redford) 
3. Narod protiv Larija Flinta (People Vs Lary Flint) (Woody Harelson) 
 
 
 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 
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UNIVERZITET „DŢEMAL BIJEDIĆ“ U MOSTARU 
FAKULTET HUMANISTIĈKIH NAUKA 

ODSJEK ZA  HISTORIJU 

Naziv predmeta: NAZIV PREDMETA 
Historija civilizacija 

Šifra predmeta:  0000 

Nivo ciklusa, godina studija, 
semestar Ciklus studija I Godina studija II / Semestar IV 

Voditelj predmeta: Prof.dr. Adnan Velagić 
Kontakt detalji: Konsultacije:         Adresa (broj kabineta):    E-mail:       Tel.:  

Ukupan broj sati predmeta: Sati predavanja sedmiĉno: 2 Sati vjeţbi sedmiĉno: 0 Ukupan broj sati: 30 
Bodovna vrijednost ECTS-a: 4 ECTS 

Matiĉna kvalifikacija: Predmet je primarno izaĊen za Nastavni plan i program na Odsjeku za historiju 
Status predmeta: Izborni 

Preduslovi za polaganje predmeta: Nema ih. 
Ograniĉenja pristupa predmetu: Nema ih. 

Obrazloţenje bodovne vrijednosti: 
Bodovna vrijednost je definisana na osnovu broja ĉasova i zadataka koje studenti 

trebaju izvršiti, te znaĉaja predmeta za konaĉne ishode uĉenja. 

Cilj predmeta: 
Cilj predmeta je upoznavanje studenata sa osnovnim i najznaĉajnijim pojmovima iz 

historije razvoja civilizacijskih procesa u svijetu, kao i upoznavanje razliĉitih 

kultura i društvenih kretanja. 

Opis općih i specifiĉnih 

kompetencija (znanja i vještina) 

/ishod uĉenja: 

Po uspješno, završetku ovog predmeta, studenti će: 
- Imati znaje o nastanku, razvoju i komplementarnosti znaĉajnijih 

civilizacija svijeta 
- Shvatiti ulogu kuluturoloških i općedruštvenih procesa na razvoj pojedin ih 

civilizacija. 

Okvirni sadrţaj predmeta: 
 

a) Prethistorijsko razdoblje: naĉin ţivota, kultovi, vjerske predstave. 
b) Stari vijek: Nastanak urbanih civilizacija i organizovanog društva, na primjeru 

Egipta, Grĉke, Rimske drţave. 
c) Srednji vijek: feudalno društvo, barbarske drţave, naselja, religija, na primjeru 

Franaĉke drţave, Bizantije, Arapskog poluotoka. 
d) Novi vijek: Civilizacija Osmanskog društva i evropskih zemalja; Znaĉaj nauĉno -  
tehniĉkih u razvoju svjetskih civilizacija; Evropska civilizacija u 19. st.; Nacionalna 
drţava i obiljeţja njene civilizacije. 
e) Prelomnice u razvoju svjetskih civilizacija: svjetski ratovi i njihov utjecaj na 
oblikovanje svjetskih civilizaicja; Svijet nakon Drugog svjetskog rata (Hladni rat, 
Globalizacija).  

Oblici provoĊenja nastave/metode 

uĉenja: 
predavanja,  usmene i pismene vjeţbe. 

Ostale obaveze studenta (ako se 
predviĊaju): Studenti imaju obavezu da izloţe referat u toku semestra.  

Naĉin provjere znanja/ naĉin 

polaganja ispita i %  teţinskog 

faktora provjere znanja: 

Nakon uspješnog izlaganja referata studenti mogu ostvariti do 35% bodova, na ispitu 

65% bodova. 

Popis osnovne  literature i  
Internet web referenci: 

- Više autora, Povijest svijeta, Novo izdanje, Zagreb, 2002. 
- Eduard Kale, Historija civilizacija,   
- Ţak Le Goff, Srednjovjekovna civilizacija zapadne Evrope, Beograd 1974; G.  
- Filip Hiti, Istorija Arapa, Sarajevo 1967. 
- Anri Sutu, Nezavistan savez. Istorija Evropske zajednice, Clio, 2000. 
- Pol Magdalino, Istorija privatnog života, Clio, 2001. 
- Robert Mantran, Beograd 2002, Historija osmanske države i civilizacije, prr. (E. 
Ihsanoglu), Sarajevo 2004., 

Naĉin praćenja kvalitete i 

uspješnosti izvedbe predmeta: 
Anonimna anketa meĊu studentima o uspješnosti nastave. 


